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KAMENCIK, Marian. The Testimony of Pavol Vajaja about the Flood on the River Vih in 1813
Written in Verse. The study analyzes the literary memory of author Paul Vajaja which is called
‘Kratké a oprawdové WyobraZenj té Powodné kterd se do Hornjch Zelenic w Slawné Nitranski Stolicy
gsaucych Roku wnjtr psaného wewalila which is kept in the collections of the Homeland Museum
Hlohovec. The poem is not only a document of the contemporary literary culture, but it is also
a valuable source of information about the historical flood on the river Vah in 1813. By analys-
ing this poem, we can interprete flood events, their course, damage, loss of property, but also the
techniques of rescue works and restoration of the buildings damaged by water. To maintain the
communicative pluralism of the poem we must bear in mind its literary, aesthetic and philosophi-
cal interpretation. This poem represents within the context with other documents a valuable piece,
although unknown, and contributes to the knowledge of the greatest flood on the river Vah.
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Uvod
Ked' este neboli koryta riek regulované a neexistovala takmer ziadna vodohos-
podérska ¢innost, tak kazd4 obec leZiaca v blizkosti povodia riek ¢i rie¢nej nivy
bola z ¢asu na ¢as ohrozovana povodniami. Tieto obce upravovali svoj rytmus
zivota aj s ohladom na povodnové rizikd a zZivanie sa I'udi s prostredim svojho
domova zaleZalo iba na tom, aka vel'ka skodu im voda ta ktort povodeni spdso-
bila. Lahkou obetou vybreZenej vody z tokov sa stavali objekty priamo na nich
leZiace, ako napriklad mosty a mlyny, no povodiiové viny strhavali aj samotné
obydlia, zaplavovali zdhrady, statky, ni¢ili arodu. Nebolo nezvycajnym javom,
Ze koryta riek sa povodnami postvali, a tak vznikali aj mnohé spory medzi ob-
cami o hranice chotdra. Uvedené situdcie zasahovali celé starocia aj obce leZiace
v povodi rieky Vah.

V stadii si budeme podrobne vSimat povodeni z konca augusta 1813, kto-
rd bola zdokumentovand ako jedna z najvac¢sich a najnicivejsich. Historickych
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sprav, dokladov, dokumentov ¢i inych pisomnych svedectiev o tejto povodni je
viacero, no treba konstatovat, Ze je iba malo takych, ktoré by podavali podrobné
informécie zo zdznamu priamych svedectiev o jej priebehu na istom tGzemi ¢i
tseku povodia a navyse nie z kazdej obce dotknutej tymto nestastim sa zacho-
vali relevantné tdaje, respektive sa takéto tdaje vobec nevytvorili. V stadii sa
primarne zameriame na dopad tejto povodne na obec Horné Zelenice a tieZ na

hlohovsky region (obr. €. 1).

Obrazok ¢. 1: Pohlad na rozvodneny Vih od hlohovského zamku zo zaciatku 20. stor.
(foto: Vlastivedné miizeum v Hlohovci)

Velmi cenny dokument podrobne opisujtci zaciatok, priebeh i tstup povodrio-
vej vlny, no i zachranarske préace, podobu dobovej evakuacie a humanitarnej po-
moci, a taktieZ i materidlne dopady, zdravotné rizika ¢i, dnes by sme povedali,
ekologické nasledky vplyvu povodrniového Zivlu zaznamenal v podobe verSova-
ného dokumentu priamy svedok a Gc¢astnik tychto udalosti Pavel Vajaj. Vajajove
taktografické verse moéZeme v prvom plane vyuZit ako historicky zdroj informa-
cii s vysokou vypovednou hodnotou najmd pre historicka hydrolégiu, no treba
ich vnimat v ich komunikacnej komplexnosti aj ako literarne dielo s uplatnenim
istych poetologickych aspektov, aj ako vyraz dobovej reflexie racionalistickych
tilozofickych uceni a nositel'a $pecifického svetonazorového postoja, ale tiez ako
prispevok do regionalnych dejin povodia Vdhu v hlohovskom regiéne, konkrét-
ne obce Horné Zelenice'.

Na prvy pohlad sa moZe zdat, Ze interpretacia verSovaného diela, ktoré je na-
vySe nositel om istych estetickych kvalit, znakov dobovej basnickej normy ¢i ume-
leckych vyrazovych vlastnosti a vlastnd mu je aj basnicka obraznost, moze byt
skresl'ujtca, subjektivne zaujata alebo vo svojej vypovednej hodnote menejcenna.
P. Vajaj v8ak dokazuje, Ze jeho tvorivy naturel sa uz v tejto faze tvorby vyrazne
oslobodzuje od barokovo motivovaného videnia sveta presyteného tizkostnymi

! Obec lezi v juznej ¢asti povazského vybezku Podunajskej roviny na nive medzi Vahom a Dud-
vahom. Nachadza sa 7 km na juhozdpad od Hlohovca.
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subjektivnymi evokéciami strachu ¢i apokalyptickymi obrazmi a smeruje k uplat-
neniu deviz osvietenského racionalizmu, ktory oslobodzuje ¢loveka od bremena
nicotnosti a malosti orientaciou na jeho autonémnost a vniatornt slobodu.? Z P.
Vajaja sa stdva osvietensky intelektudl, ktory v intenciach racionalistickej presnos-
ti, vecnosti, jasnosti uchopuje aj latky spracovavajtice vo svojich versoch.

Pohl'ad na tvorbu Pavla Vajaja a jeho faktografické verSovanie

Vajajova motivacia zaznamendvat vyznamnejsie udalosti tkvela v jeho takmer
kronikarsky presnej zal'ube evidovat a uchovavat v podobe pisomnych ver-
Sovanych utvarov pamét na podstatné udalosti utvarajace a ovplyviujtce
dejiny obce, mesta, cirkvi i krajiny, kde zil a pdsobil. Uvedeny zaujem o za-
znamenavanie zavaznejsich udalosti pestoval P. Vajaj® uz pocas svojho pred-
chadzajiaceho posobiska v obci Pribovce, kde sa stal prvym ucitel'om tamojsej
evanjelickej skoly*.

Pri prilezitosti posvitenia novovybudovaného pribovského chramu sa zvidi-
tel'nil zbierkou prileZitostnych versov, ktoré ststredil do rukopisného zosita s na-
zvom Verse pri posviteni chramu v Pribovciach’ (tento ndzov bol dopisany na ruko-
pis dodatoc¢ne zrejme redaktorom textu) z roku 1783. Zaciatkom 19. storocia zvec-
nil atmosféru fasiangovej slavnosti v prilezitostnej basni Této Wersse fikane byly na
Bale w Rakowé u Pina Justh Gabora Léta 1802° (Této verse fikane byly na bale v Rakové
u Pdna Justh Gdbora léta 18027). Obe literarne rukopisné pamiatky st umiestnené v
Archive literatary a umenia Slovenskej narodnej kniznice v Martine (d'alej ALU
SNK). Kratky latinsky zaznam o zmene Vajajovho posobiska nachadzame v Pro-
tokole evanjelického zboru pribovského®, kde sa piSe, ze z Priboviec odchadza do Hor-

2 Viac pozri napr. v: TKACIKOVA, Eva. Slovenska literattra 9. - 18. storo¢ia. Brno : Tribun EU,
2012, s. 230-238.
Pavel Vajaj (tieZ sa vyskytuji podoby mena Vajai, Vajay, Wajay, Wajaj), povodnym menom Der-
slin/Trzslin sa narodil v obci Kopcany (okres Senica). Niektoré zdroje uvadzaju ako datum na-
rodenia 3. 12. 1760, iné, ako napriklad matrika zomrelych, uvadzaji rok 1761. Bol ucitel a znamy
basnik - autor prileZitostnej poézie. Prezentoval sa ako vyborny znalec latin¢iny. Jeho otec bol
Michal Derslin a matka Katarina. P. Vajaj bol Zenaty a mal dve deti. Svoju Zenu ¢asto spomina aj
vo svojich versoch. Po studiach posobil v rokoch 1783 - 1807 ako rektor na evanjelickej skole v Pri-
bovciach, kam prisiel z obce Jahodniky (dnes je stc¢astou mesta Martin), kde vykonaval funkciu
preceptora (domaéci ucitel). Z Priboviec v roku 1807 odisiel do Hornych Zelenic. Tam vo funkcii
rektora nahradil Ondreja MiSovi¢a. Zomrel v Hornych Zeleniciach 6. 7. 1838. Bol tu aj pochovany.
Viac o Vajajovom posobeni v Pribovciach pozri: ZILA, Tubomir. Skola evanjelického cirkevného
zboru augsburského vyznania v Pribovciach. Pribovce : Vydal I'ubomir Zila, 2010, s. 16 a 39.
> VAJA], Pavel: Verse pri posviteni chramu v Pribovciach. In: Slaveni Boha trijjediného. Velesla-
ven budiz. UloZenie: Archiv literatary a umenia, Slovenska narodna kniznica (d'alej ALU SNK),
M]J 317.
¢ VAJA]J, Pavel: Této Wersse fikané byly na Bale w Rakowé u Pana Justh Gabora Léta 1802. In:
IVANKA, Samuel: Verse Pavla Vajaja a Michala Schuleka. Ulozenie: ALU SNK, MJ 514.
Textologicky prepis nazvov diel a citovanych ukazok realizujeme podla navrhu pravidiel, ktoré
spracoval Peter Liba (pozri: LIBA, Peter. Zasady pre vydavanie literarnych textov v zborniku
Literarny archiv. Pramene a dokumenty In: Literarny archiv 1965. Martin : Matica slovenska,
1965, s. 201-208).
Protocollum ecclesiae evangel. pribovensis. Miesto ulozenia: archiv Evanjelického cirkevného
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nych Zelenic v Nitrianskej stolici v roku 1807. Dokazom Vajajovych literarnych
aktivit a verSovnickeho talentu je aj vyjadrenie L. Paulinyho: , Vajay bol svojho
¢asu povestnym versovnikom, ospevujlc pamétnejsie pripadnosti”’.

Uz dva roky po prichode na hornozelenické ucitel'ské miesto ma P. Vajaj viaceré
prileZitosti zarocit svoj talent skladat verse. Pise svoju prva skladbu z hornozele-
nického prostredia o prechode a pobyte vojsk protinapoleonskej koalicie Horny-
mi Zelenicami. Jej ndzov je Prihody w poctiwé Obcy Horno-Zelenické Roku MDCCCIX
wzniklé od PufendorFiVsa, ocitého Swedka, pro budaucy pamdtku sepsané (Prihody v
poctivé obci horno-zelenické roku MDCCCIX vzniklé od PufendorFiVsa, ocitého svedka,
pro budouci pamatku sepsané) z roku 1809 (obr. €. 2). V roku 1813 piSe uz spominant
verSovu skladbu o povodni, ktord je predmetom nasej analyzy a niZsie sa jej bude-
me venovat podrobne. Dal3i Vajajov text sa viaZe kone¢ne k prijemnejsej udalosti.
Po vojnovych manévroch a povodriovom nestasti sa rozhodol evanjelicky cirkevny
zbor postavit v Hornych Zeleniciach namiesto drevenej veze, ktort poskodila po-
voden z roku 1813, veZu murovant, aby mohla dlhsiu dobu plnit svoju funkciu a
Uspesnejsie odolavat rozmarom pocasia a zivelnym pohromam. Svedectvo o tomto
zamere a jeho néaslednej realizacii pontika napriklad tento tryvok z basne:

Za dvadcet temer jeden let Faru, skolu avsak predce
pokoje poZivala, ve dviich rocech vyzdvihli
jez jak chce tak Biih 7idi sveét, tak s Bozi pomoci lehce

a jeho ruka pravd, slavy svoje pozdvihli.
povodny nds strasnou strestal Bith svysuje, Biih sniZuje,
bezpecnost a pokoj prestal. tak své divy provozuje.
Starii skolu vyvratila Rok tisici osmisty' sel
museli znovu stavet k tomu jeste trindcty

vsecku obec strapila kdyz ten povodny den prisel,
podobné néni pamet. deri srpna sest a dvadcaty
Po povodni, co nam treba z liptovskych Tatru z hornidkii
nemeli sme ani chleba. Na nds tu nizsich dolndkii.

Fara, skola neni hricka
kdyz se spravit skoncila
peneziti zisobicka

nemalo se ztencila,

Pak nebylo ani caky,

vezu stavét — zbyly Smaky!

zboru v Pribovciach.

9 PAULINY, Ladislav. Dejepis superintendencie nitrianskej dl'a starych i novsich prameiiov IV.
Jasenova : Redakcia cirkevnych listov, 1894, s. 125.

10 VAJA]J, Pavel. Prihody w poctiwé Obcy Horno-Zelenické Roku MDCCCIX wznikle od Pufen-
dorFiVsa, o¢iteho Swedka, pro budaucy pamatku sepsané. Ulozenie: Kabinet rukopisov, starych
a vzacnych tlac¢i, Univerzitnd kniznica Bratislava, Ms 1246.

"V rukopise je znenie versa nasledujtce: ,Rok tisici sedmisty Sel” - zrejme ide o chybu zaznamu,
pretoze z kontextu je zrejmé, ze autor mysli na povoden z 26. augusta 1813.
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Obrazok ¢. 2: Ukazka rukopisu Pavla Vajaja z jeho versovanej
prdce o prechode protinapoleonskich vojsk Hornymi Zelenicami.
(foto: Vlastivedné miizeum v Hlohovci)

Verse o udalostiach, peripetiach i tspechoch pri stavani kostolnej veZe evanjelic-
kého chrdmu st ndm zndme v troch rukopisnych exemplaroch. Prvy rukopisny
zosit je uloZeny v zbierkach Slovenského narodného archivu v Bratislave a je su-
¢astou archivu rodu Zay. Jeho nadzov znie Tyto werssiky o wystawenj weze ewange-
lické a.w. Horno=Zelenické w hluboké ponjzZenosti pokorné offeruje neyponjZenejssi sluha
SPisoWatel'? (Tyto versiky o vystaveni veZe evanjelické a. v. horno-zelenické v hluboké
ponizenosti pokorné oferuje nejponizenejsi sluha SPisoVatel). Druhy rukopis eviduja
zbierky ALU SNK® v Martine a posledny treti lezi v Slovenskom narodnom mu-
zeu - Hudobnom muizeu v Bratislave.

Pri osobe hornozelenického ucitela treba spomenut este jednu literarnu
pamiatku. Ide o versovanu prilezitostnt basen s ndzvom Wdécnad Pamitka Wysoce
Wazného a welmi Slowutného Muze p. Hiros Janosa Priwilegiatného Méstecka Frastaku
od Roku 1823 az do Roku 1827 welmi dobré zaluZilého Richtdre zapsana od Pritele

12V slove SPisovaVatel sifroval v podobe akronymu svoje meno (P = Pavel, V = Vajaj). Tento po-
stup pouZil vo svojich textoch viackrat.

B VAJA]J, Pavel: Wersse o wystavenj Weze pri Chrame Bozjm Horro-Zelenickém Ew. Aug. Wyzn.
Roku wnjtr psaneho sloZene od SPisoWatele. UloZenie: ALU SNK, M] 445.
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Vprimného* (Vdécnd pamdtka vysoce vizného a velmi slovutného muze p. Hiros Janosa
privilegiatneho meéstecka Frastiku od roku p. 1823 aZ do roku 1827 velmi dobré zasluZilého
richtare zapsana od Pritele Vprimného), ktora je uloZena v zbierkach Vlastivedného
muzea v Hlohovci a je sacastou stélej expozicie Hlohovec - feudalne mesto. Hoci
doteraz prevazoval nazor, podla ktorého je autor nezndmy, ostatné analyzy
ukazali, Ze uvazovat o P. Vajajovi ako povodcovi textu moze byt opodstatnené.”

Literarna kulttira na dedinach ako prostriedok fixovania pamate
na rozne udalosti

V mensich obciach a na dedinach sa stavali nositel'mi a reprezentantmi prejavov
kultary predovsetkym vzdelani jednotlivci daného spolocenstva (kiazi, ucitelia,
Studenti, zemania, mnisi a inf). Do skupiny takto intelektuédlne zalozenych jednot-
livcov musime zaradit aj osobu Pavla Vajaja. Dokazuji nam to najmaé jeho bas-
nické ambicie a , kronikarske” schopnosti. Vel'mi ¢asto tito vzdelanci absolvovali
skolskt vychovu typu ,studiorum humaniorum®. Pocas nej boli oboznameni so
zakladmi poetiky a verSovania, ¢o im umoznovalo prostrednictvom umeleckych
slovesnych Zanrov reflektovat kultarnospolo¢enské udalosti a javy. Z ich strany
¢asto neslo ani tak o uplatnenie vyraznej estetickej kvality, ale takouto tvorbou si
osvojovali a precvicovali rozne techniky verSovania, aby mohli basiiou pozdra-
vit, oslavit ¢i pripomenut si nejaka spolocensku alebo rodinnti udalost. Hoci bez
vyraznejSich basnickych ambicii, ¢asto si osobovali schopnosti zaodiet tému do
posobivého Satu rétorickych a Stylistickych figar, ¢o mozno povazovat za tra-
di¢ny vyraz aktivity dobového intelektudla a prirodzenu stcast jeho vzdelania.
Nezriedka nadobudali tieto vytvory podobu prave versovanych prilezitostnych
zanrov. Najcastejsie ich reprezentovali prileZitostné basne, ktoré nemanifestova-
li iba autorovu versovnicku zru¢nost a schopnost napliat text pravidlami po-
etickych principov, ale ststredili v sebe aj materidl faktografického charakteru.
No velkt cast tvorili aj tzv. ¢asové basne. Miloslav Vojtech poznamenéva, ze
prileZitostné basne vypovedaja o ,kultarnej trovni intelektuédlnych elit, o Zivote
nielen v kultdrnych centrach ¢i mestéach, ale st aj dokladom o pulzovani spolo-
¢enského a kultirneho zivota v slovenskych mesteckach ¢i na vidieku, st mimo-
riadne cennym dokladom o zivote skolskych a cirkevnych komunit, farnosti, ale
aj jednotlivcov”’¢. Stavaja sa svedectvom, ktoré so sebou nesie stopy literdrne-
ho vkusu, majt nezanedbatelnt historicka vypovednt hodnotu, dokumentuja
regionalny kolorit, v&imaja si kultdrnu droven a prispievaja k prehibenejsiemu
poznaniu konkrétnej lokality s jej zvlastnostami. Autori prileZitostnych basni sa

4 VAJA], Pavel: Wdé¢na Pamétka Wysoce Wazného a welmi Slowutného Muze p. Hiro$ Janosa

Priwilegiatného Méstecka Frastaku od Roku 1823 aZz do Roku 1827 welmi dobré zaluZzilého Rich-
tare zapsana od Pritele Vprimného. Ulozenie: Vlastivedné miazeum v Hlohovci, katalogiza¢né
¢islo H 1154.
15 Blizgie pozri: KAMENCIK, Marian. PrileZitostna baseti o hlohovskom richtdrovi mozno dielom
Pavla Vajaja. In KniZnica, 2012, ro¢. 13, ¢. 6, s. 37-42.
VOJTECH, Miloslav. Bernoldkovska a po ¢esky pisand obrodenecka poézia na Slovensku ako
literarnohistoricky problém. In POSPISIL, Ivo - ZELENKA, Milo$ - ZELENKOVA, Anna (eds.):
Ttinact let po. Trinast rokov po. Brno: Masarykova univerzita, 2006, s. 254-255.
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uistovali svojou tvorbou o postaveni v spolo¢enskom rebricku a ich verSovanie
bolo neodmyslitelnym predpokladom udrzania si tohto statusu.

Zéanrami prileZitostnej poézie sa napodobiiovali anticki autori. Okruh tém sa
pomaly rozsiroval a naplial stale aktudlnymi udalostami. Autori v tychto bas-
nach oslavovali aspechy svojich mecénov, svetskych panovnikov, pribuznych,
kolegov, slachticov, vojvodcov, cisarov, panovnicke rody a priatelov; zdvorilo
propagovali najblizsie intelektualne okolie, pripominali si jubiled v Zivote kon-
krétnych l'udi, gratulovali k sviatkom a vyroc¢iam, vyjadrovali smuatok nad stra-
tou blizkej alebo spolo¢ensky vyznamnej osoby, vyslovovali sa k miestnym uda-
lostiam nielen historického, ale aj politického, filozofického alebo naboZenského
charakteru.

V casti prilezitostnych zanrov, pre ktoré sa vzilo oznacenie ¢asové basne, resp.
piesne, sa objavuje spracovanie aj takych udalosti ako napriklad najrozmanitejsie
zivelné pohromy, prirodné tikazy, vojnové udalosti, povstania, revoltcie a iné.
Uvedené skuto¢nosti maji podstatny vplyv na interpretaciu tychto literarnych
pamiatok pre stucasné vedecké portfdlio. Pozorujeme potom postupné osvojo-
vanie si interpreta¢nych postupov, ktoré viac prihliadaji ,na poznavacie, nez
na estetické funkcie textu - na opisované fakty, osoby, situacie, deje, regién, ja-
zyk diela” a nalezite si uvedomuja, Ze ,spomedzi nich je dolezity najmd prinos
k rozsireniu doterajS$ich poznatkov o dobe a ponuka informécii umoznujacich
nanovo interpretovat historické savislosti.”’” M. Vojtech na margo faktografickej
informacnej nasytenosti zdoraziiuje, Ze ,tento typ poézie ma nielen svoju lite-
rarnohistoricktt hodnotu, ale aj hodnotu etnografickd, ¢i vSeobecne povedané,
hodnotu historického pramena a je integrélnou stcastou dobového recepéného
horizontu”*.

Osvietensky spisovatel Bohuslav Tablic v kapitole Reflexie o verSovcoch 18. sto-
rocia a o cene ich piesni (treti diel 1809) zo svojho historiografického diela Pameéti
cesko-slovenskych bdsnifii, aneb versovcii konstatuje, ze pre slovenskych versovcov
nepostacovala tizko vymedzena paradigma (najmaé orientacia na duchovna poé-
ziu), ale bolo potrebné otvorit priestor ,pre pricinlivost vietkych”. Z tohto dovo-
du , volaktori uc¢eni Slovaci popustali uzdu svojmu duchu a podobrali sa na iné
poetické prace, Zelajuc si, aby nielen srdce bolo naplnené vricnou citlivostou a
vedené bolo k Bohu, ale aby aj I'udsky rozum bol osvieteny uzito¢énym poznanim
svetskych veci”". Smerom k ,,inym poetickym pracam” a orientaciou k poznéva-
niu ,svetskych veci” inklinoval aj P. Vajaj, ¢coho dokladom st prave jeho doku-
mentarizujlice versované prace.

Naznacent versovnicku polohu objasiiuje aj dobové chapanie pojmu ,spiso-
vatel/spisovatel, ktorym P. Vajaj sdim seba tituluje napriklad v basni, ktorej na-
zov uvedieme v plnom zneni Verse o vystaveni veZe pri chrame boZim horno-zelenic-
kém ev. aug. vyzn. roku vnitr psaneho sloZene od sPisoVatele. Z literarnohistorického

17 JONASOVA, Anna. Rukopisna pohrebné basen z roku 1753. In Kniznica, 2010, ro¢. 11, ¢&. 8, s. 34.

8 VOJTECH, ref. 16, s. 255.

¥ TABLIC, Bohuslav. Pamiiti ¢esko-slovenskych basnikov alebo versovcov, ktori sa alebo v Uhor-
sku narodili, alebo aspori v Uhorsku zili (1806, 1807, 1809, 1812). Bratislava : Slovensky Tatran,
2000, s. 165.
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hl'adiska stotoznuje T. Vrablova pojem ,spisovatel” s pojmom ,skribent”, pri-
c¢om nestraca zo zretel'a prave fungovanie tohto institatu v skiimanom obdobi.
Skribent , predstavoval nielen autora, ale aj sprostredkovatela vzdelanosti, u¢en-
ca, ucitela, ¢loveka $iriaceho osvetu”, ¢asto sa k nim zarad'ovali ,ti, ktori pisu
o historickych udalostiach”®, a tym nielen informovali, ale najm& pozdvihovali
kultarno-duchovnu troven prostredia, v ktorom Zili a z ktorého pochadzali. P.
Vajaj si zrejme takto potvrdzoval Statat prislusnosti k vrstve inteligencie, ¢o za-
roven povazoval za velka zodpovednost voci viackrat vyslovenému zavazku
pravdivo zaznamenavat zdvazné spolocensko-politické, historické i kultarno-
-ndbozenské udalosti, ktorych bol priamym svedkom. Prave preto v jednej zo
svojich skladieb uvadza akési motto vlastného postoja k relevantnosti pismom
zaznamenanych informaécii: , Slovo sem tam se rozchodi, / pismo k jistoté privodi.”*
Fixaciu udalosti viazanou formou (verSom) vo svojom podani povazoval za rov-
nako doveryhodny zdroj informaécii ako napriklad kronikérsky zépis.

Uvedeny zaujem skladatelov basni aj o spracovavanie takpovediac vecnych
¢i faktografickych tém?, ale i tém s priamou referenc¢nou vazbou na redlne javy,
potom celkom prirodzene nemohol obist ani také udalosti, ako napriklad Zivelné
pohromy (zemetrasenia, poZiare, povodne, vichrice). V uvedenej rovine sa uz do-
stdivame k zanrom prilezitostnej lyriky i epiky?®, ktoré mozno pomenovat ako ¢a-
sovl poéziu, pretoze viac ako nadc¢asové otazky moralky, nabozenstva ¢i zmyslu
Zivota rieSia udalosti viaZzuce sa ku konkrétnemu casu.

Pri¢ina prirodnych katastrof v najdokonalejSom zo vsetkych svetov -
filozofické zdévodnenie

Nés bude zaujimat verSovany historicky zdpis na spdsob kroniky, resp. denni-
ka, ktory zaroven modZzeme povazovat za prileZitostnt ¢asovi skladbu s ndzvom
Kratké a oprawdové WyobraZenj té Powodné kterd se do Hornjch Zelenic w Slawné Nit-
ranské Stolicy gsaucych Roku wnjtr psaného wewalila (Kratké a opravdové vyobraZent té
povodné kterd se do Hornich Zelenic v slavné Nitranské stolici jsoucich roku vnitr psané-
ho vevalila) pravdepodobne z roku 1813. Z rukopisu st doteraz zndme dva exem-
plare - jeden je ulozeny v zbierkach Vlastivedného muzea v Hlohovci** a druhy

2 VRABLOVA, Timotea. Projekt rozvoja ,jazyka a vzdelanosti” v Starych novinach literniho umé-
ni. In Slovenska literattra, 2004, ro¢. 51, ¢. 4, s. 278.

2 VAJA], ref. 13.

2 B. Tablic uvadza kratky menoslov autorov, ktori vyuzivali verSova formu aj pre vecné témy, ba
i ucebné latky. ,Preto sa Matej Markovic starsi usiloval opisat verSom celé ucebné predmety,
napr. cirkevna historiu, zemepis a uhorska kroniku, Pavel Dolezal histériu Lutherovu a refor-
méciu. Preto Ondrej Skultéty a Pavel Teslak spievali vo versoch chvaly na slovensku re¢, tamten
v predhovore k Markovicovej Histérii cirkevnej, tento v Kramériovych novinach. Jan Certtansky
sa usiloval opisat lisabonské zemetrasenie, Pavel Dolezal podat v kratkosti cely obsah Pisma
v rymoch; tento posledny kézal deti ucit vo versoch” (TABLIC, ref. 19, s. 165).

% Porovnaj: BRTANOVA, Erika. Niekol'ko pozndmok k ¢asovej versovanej skladbe Mateja Mar-
kovica st. In Na margo starsej literattry. Zo zdnrovej problematiky 11. - 18. storocia. Bratislava :
Kalligram - Ustav slovenskej literatary SAV, 2012, s. 61.

# VAJA]J, Pavel. Kratické a Oprawdové Wyobrazenj té Powodné ktera se do Hornjch Zelenic w
Slawné Nitranské Stolicy gsaucych Roku wnjtr psaného wewalila. UloZenie: Vlastivedne mu-
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v ALU SNK v Martine®. O spristupnenie predmetného textu $irsej verejnosti sa
zasluzili este v roku 1913 Milog Simko® pri prileZitosti stého vyrocia povodne,
d'alej Blazena Horvathova vo svojej monografii o historickych povodniach na
Slovensku Povoderi to nie je len velkd voda (2003)% a kratsim vyberom aj Marian Ka-
mencik v monografii o zivote a tvorbe Pavla Vajaja (2013)*. Zatial, ¢o prvi dvaja
badatelia pontkaju citatelom translitera¢ny prepis, tak posledny sa podujal po-
dat verse v textologicky upravenej podobe”. Je zrejmé, Ze kazdy z uvedenych au-
torov mal iny zamer pri zverejiiovani textu, ¢o vypoveda uz o vyssie artikulova-
nej potrebe vnimania jeho komunika¢ného rozsahu so zretel om na rézne oblasti
vyskumu. Verse vSak neboli takmer vobec komentované a interpretované. Pri
prvom i druhom prepise sa ich vydavatelia obmedzili na ddaje v zmysle edi¢nej
pozndmky, resp. velmi skromnom zhodnoteni (aj z rozsahovych dévodov), ako-
by ich podavali s vierou, Ze vSetko podstatné povedia samé. Literarna pamiatka
si v8ak zaslazi komplexné interpreta¢né uchopenie, ktoré chceme ponaknut ako
vyzvu i ingpiraciu pre dalsi vyskum.

Pred samotnym verSovanym textom opisu povodne nds autor najprv v latin-
¢ine a hned’ vzapiti v slovakizovanej ¢estine oboznamuje s postavou Panglosa
Philosophusa Gallusa (Panglos, mudrc franctzsky), ¢im upozoriiuje na zauji-
mavu stvislost s romanom Francoisa Voltaira Candide, kde spominany Panglos
vystupuje ako jedna z hlavnych postav. Uvedeny metatextovy odkaz nie je iba

zeum v Hlohovci. Bez katalogiza¢ného ¢isla. Rukopis pravdepodobne vznikol uz v roku 1813,
pretoZe na poslednom liste rukopisu st uvedené kratke tidaje o Zivote autora konciace prave
spominanym rokom a druhy rukopis je uloZzeny v zbierkach ALU SNK v Martine.

VAJA]J, Pavel. Kratké a Oprawdové Wyobrazenj té Powodné kterd se do Hornjch Zelenic w

Slawné Nitranské Stolicy gsaucych Roku wnjtr psaného wewalila. Toto Wyobrazenj oné stras-

slivé Powodné we Werssich Alexandrjnskych wyobrazil Pawel Trsliny, ginaceg Vajay receny

Hornjch Zelenjc Skolnj U¢itel. In IVANKA, Samuel. Verse Pavla Vajaja a Michala Schuleka. Ulo-

zenie: ALU SNK, MJ 514.

Dr. Milo$ Simko uvéadza prepis versov kratkou orientaénou poznamkou s nazvom Opis povod-

ne, kde ndjdeme tidaje edi¢ného charakteru, ktoré zoznamuju ¢itatela s p6vodom rukopisu, jeho

umiestnenim, po¢tom versov, typom pisma atd’. V kratkosti objasiiuje udalost, ktora motivovala

P. Vajaja napisat toto dielo a uvddza aj dopad povodne na obec Horné Zelenice a blizke okolie.

Za touto poznamkou nasleduje samotny prepis, ktory je rozdeleny na dve casti. Druhda cast pre-

pisu rukopisu uvadza titul Opis povodne, ktora bola roku 1813 na Povazi. Viac pozri: SIMKO,

Milos (ed.). WAJA]J, Pavel: Kratké a Oprawdowé WyobraZenj té Powodné ktera se do Hornjch

Zelenic w Slawné Nitranské Stolicy Gsaucych Roku wnjtr psaného wewalila. In Casopis muze-

alnej slovenskej spolo¢nosti, 1913, ro¢. XVI, ¢. 1, s. 4-18 a 39-41. Vydanie basne medzi odbornou

verejnostou zrejme nezarezonovalo, pretoZe v stivislosti s moznostou jej interpretacie odbornik-

mi na historicki hydrolégiu sa objavuje zaujem o toto dielo iba v ostatnych niekol'’ko rokoch.

7 Pozri: HORVATHOVA, Blazena. WAJA]J, Pavel: Kratké a Oprawdové WyobraZenj té Powodné
ktera se do Hornjch Zelenic w Slawné Nitranské Stolicy gsauchych Roku wnjtr psaného wewa-
lila. In Povoden to nie je len velka voda. Bratislava : VEDA Vydavatel'stvo Slovenskej akadémie
vied, 2003, s. 120-140.

28 Pozri: KAMENCIK, Marian. VAJAJ, Pavel: Kratké a opravdové vyobrazeni té povodné, kterad
se do Hornich Zelenic v slavné Nitranskeé stolici jsoucich roku vnitr psaného vevelila (Ukazky
z prac Pavla Vajaja so vztahom k Hornym Zeleniciam). In Pavel Vajaj (1761 - 1838). Zivy odkaz
ucitel'a z Hornych Zelenic. Hlohovec - Horné Zelenice : Ex libris ad personam Hlohovec - Evan-
jelicky a. v. cirkevny zbor v Hornych Zeleniciach - obec Horné Zelenice, 2013, s. 67-70.

» Na tomto mieste iba upozoriiujeme, Ze nam absentuje ¢i uz kritické alebo aspon ¢itatel'ské vyda-
nie Vajajovho textu o povodni. V suvislosti s d'al$imi jeho textami je situdcia rovnaka.

25

26
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figurdlnym presunom postavy z textu do textu, ale ukryva v sebe aj filozofickq,
respektive svetondzorovi motivaciu, ktord viedla P. Vajaja napisat svoje verse.
Uvadzame znenie tohto kratkeho textu v slovakizovanej ¢estine:

Panglos, mudrc francouzsky, ktory rozlicné zIé véci na tomto svété vystdl, od Voltera,
mudrce, byl vysmivdn, Ze ackoli nejvice zlych véci ve svém Zivobyti zakiisil, predce vsak
vzdy rikal:

NeCh Mné W sWeteé trapl W bIDé psota, nerest,
a Wsak tento nas sWet ze WseCh nejLepsl jest!*

Panglosovo svetondzorové motto uvedené v dvojversi je zaroven aj chronogra-
mom?! (obr. €. 3), ¢ize ide o slovo alebo skupinu slov, respektive v nasom pripade
verse (dvojversie), ktorych zvyraznené pismend (st napisané velkymi literami)
zodpovedajt rimskym ¢isliciam a ich sté¢tom ziskame rok udalosti, ku ktorej sa
chronogram vztahuje (v nasom pripade ide o rok povodne).

: [ P[uﬂ/:&'m ik ﬁ’u -

ol ' Vol tero P

o Do ey fe
{ vergiat

e .

~ i >
Mendlshn !a; i

Koz
‘ ot

i
% J 1

| & JJ\Q,S_G‘? '3‘1\.:& e

R AR
?* Texo

Obrazok ¢. 3: Ukdzka Vajajovho rukopisu o povodni, kde spomina filozofa Panglosa.
(foto: Vlastivedné miizeum v Hlohovct)

% Pri ¢itani chronogramu nemo6Zzeme dosledne uplatnit zvolené textologické pravidla prepisu tex-
tu, pretoze po zjednoduseni grafémy ,W” na , V* by sticet hodnot rimskych ¢islic neuvadzal rok
1813. Z tohto dévodu ponechavame grafémy, kde sa rimske ¢islice objavuja v pévodnej podobe.
Grafému ,W” musime pokladat za dve rimske ¢islice ,V* (V + V /5 + 5/), teda plati pri nich
vysledny stcet s hodnotou 10 (uvedent techniku s¢ftania pri chronogramoch pozri v: OLEXAK,
Peter. Co je chronogram? RuZzomberok : Verbum, 2012, s. 25). Tymto sposobom s¢itania véetkych
¢iselnych hodnot sa dopracujeme k roku 1813.

% Pozri: VLASIN, Stépan et al. Slovnik literarni teorie. Praha : Ceskoslovensky spisovatel, 1977, s. 146.
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Vratme sa k Voltairovmu romanu Candide a pokasime sa zdovodnit, preco sa
P. Vajaj nan odvolava. V priebehu celého svojho roménu Voltaire vedie prostred-
nictvom postav svojho diela virtudlnu polemiku s nazorom nemeckého filozofa
Gottfrieda Wilhelma Leibnitza , 0 nasledkoch a pri¢inach tohto najlepsieho zo
vSetkych moznych svetov, o pdvode zla, o prirodzenosti duse a o vopred urcenej
harmonii”®. Leibnitz tieto ndzory prinasa vo svojom filozofickom diele Theodicea
(1710), kde pontika vysvetlenie optimistického charakteru predurcenej (vopred
stanovenej) harmoénie (harmonia praestabilita - je to nieco, ¢o v naSom svete vlad-
ne a ¢o ndm odkézal samotny boh), prostrednictvom ktorej sa vyrovnava s exis-
tenciou zla vo svete. Leibnitz je presvedceny, ze pri stvoreni boh stvoril najlepsi
z moznych svetov, ¢o plynie priamo z jeho podstaty: , Bih uskutecriuje nejlepsi
plan, ktery vybral mezi véemi moZnymi idejemi vesmiru.”® Dalej argumentu-
je, Zze keby nebol tento svet najlepsi, keby existoval nejaky lepsi svet, nemohol
by boh tento svet bud’ poznat (¢o by odporovalo jeho veveduacnosti), alebo by
ho nedokézal stvorit (¢o by odporovalo jeho vSemohticnosti) alebo ho nechcel
stvorit (¢o by vSak odporovalo jeho neskonalej dobrote). Problém vznika vtedy,
ked' sa pytame na to, ako je mozné, ze v tomto najlepsom svete je mozného tol'ko
utrpenia, nedokonalosti a hriechu. Odpovedat na tieto otazky mé podat prave
Leibnitzove ucenie theodicea.*

Na uvedeny filozoficky koncept reaguje prave Voltaire svojim romédnom. Pria-
mym podnetom polemického vystupu sa mu stalo vel'ké lisabonské zemetrasenie
z roku 1755%, ktoré si vyziadalo 30 000 I'udskych obeti a nekonvenovalo s Leibni-

32 VOLTAIRE. Candide. Bratislava : Slovensky spisovatel, 1951, s. 178.

3 LEIBNITZ, Gottfried Wilhelm. Theodicea. Pojednani o dobroté Boha, svobodé ¢lovéka a ptivo-
du zla. Praha : OIKOYMENH, 2004, s. 183.

3 Blizie pozri napr.: STORIG, Hans Joachim. Malé d&jiny filozofie. Praha : Zvon, Ceské katolicke

nakladatelstvi, 1996, s. 246.

Odozvu na toto nestastie nachadzame aj v tvorbe slovenskych autorov. Spominant udalost

podrobne opisal vo versoch napriklad Jan Ceriiansky. Jeho basett Zalostné vypsani padu a vy-

vraceni mésta Lizabony (1756) je na rozdiel od Vajajovho textu este vyrazne ovplyvnené baro-

kovou poetikou, kde ¢lovek znasa utrapy a prikoria za svoj hrieSny Zivot, ktory by mal prezit

v bazni a mravnosti. Centralnym motivom bésne je motiv pokania, ako prevencie pred d’alsim

moznym neétastim (pozri: BRTANOVA, Erika. Kazdodenna zboZnost v literdrnom spracovani

Mateja Boda a Jana Certianského. ref. 23, s. 76-85). Sved¢ia o tom napriklad verse zo zaveru

basne:

35

Kdyz jedno zlé mine, hned druhé nastane, — nelekej se smrti, kdykoli by p7isla

tam bida nad bidu nikdy neprestane! byt by z tvého téla duse ndhle vysla,

Muis tedy, clovéce, vzdy na to mysliti byt bys skrz povoderi, oheri mél zemfiti,

a pravé pokani za casu ciniti; neb zemé tresenim z toho svéta zjiti,

mds prestati zlého, hiichu litovati, vsecko bude dobre, podle viile boZi,

u Boha pro Krista milosti hledati nebo na té ceka to nebeské zboZi,

Jestli v pravé vite budes ziistdvati shromdzdi Bith tviij prach v onen posledni den,
a v tom milovani statecné troati, a tak budes s dusi i s télem oslaven,

(CERNANSKY, Jan. Zalostné vypsani padu a vyvraceni mésta Lizabony /1756/. In MISIANIK,
Jan (ed.). Antolégia starsej slovenskej literattry. Bratislava : Veda, vydavatelstvo Slovenskej
akadémie vied, s. 1981, s. 425). Nebolo teda prekvapujtcou praxou, Ze versovci zaznamendvali
tragické udalosti rozneho charakteru v podobe basnickych prejavov ¢asového charakteru. Tato
linia tvorby ma v dejinéch literatary svoje Specifické miesto a tradiciu, na ktora nadvazuje aj Va-
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tzovym optimistickym videnim dokonalosti sveta. Celé romanové dielo Candide
je mozaikou dobrodruznych epizéd zviazanych motivom putovania zemegu-
I'ou, pocas ktorého sa hrdinovia dostavaja do najbizarnejsich situécii, dramatic-
kych kolizii a kritickych momentov, pricom im vzdy ide o Zivot. Linia jednotli-
vych epizéd vypoveda o mnohych krutostiach, vojnéach, zivelnych pohromach,
hladomoroch, nestastiach, popravach a rozmanitych tragickych udalostiach,
ktoré ukazuja velkost zla a hriechu na svete. Z tejto pozicie ¢asto vyslovuje Vol-
taire tstami Candida pochybnosti o , najlepsom svete”, ktorému v duchu leibni-
tzovskej filozofickej artikulacie sekundoval filozof Panglos, majaci odpoved na
kazdu otazku ¢i vycitku proti dokonalosti sveta. Panglosova logika je v tomto
vel'mi jednoduchd, voltairovsky skarikovana a vychadza z premisy, ze kazdy
stav dobra je vysledkom predchadzajacich udalosti, ktoré mohli byt aj z1é - keby
ich vSak nebolo, nedosiahlo by sa aktuélne (,, vyssie”) dobro. Nazorne to ilustruje
nasledujtci tryvok z romanu: ,,,Nuz teda, mily Panglos, opytal sa ho Candide,
Jked vas vesgali, pitvali, v kolese 1amali a ked’ ste veslovali na galejach, mysleli ste
vzdy, ze na svete je to vSetko najlep$ie?* ,Som stale tej istej mienky ako predty-
m,‘ odpovedal Panglos, pretoZe, koniec koncov, som filozof: neslusi sa, aby som
odvolal svoje slovo, pretoze i Leibnitz neméZe nemat pravdu a pretoZze i vopred
urc¢end harmonia je najkrajSou vecou na svete, prave tak ako plnost a subtilna
hmota““?.

Objasnenie Vajajovho odvoldvania sa na Voltaira a obhajoba Panglosovho op-
timizmu m4 viacero dévodov s ohladom na nami skmant basern. Jednym z nich
je doklad toho, Ze P. Vajaj poznal dobové filozofické nazory a snazil sa ich aj dis-
kurzivne vnimat a reagovat na ne, bol teda u¢encom svoj doby v zmysle tradicii
nasho osvietenského racionalizmu. Dalsim dévodom, pre nas podstatnejsim, je
fakt, Ze domyselné prihlasenie sa k Leibnitzovmu nazoru o najlepSom z moznych
svetov” obhajuje jeho ucenie na pozadi odohravajticej sa povodnovej tragédie,

jajov text o povodni na Véhu. V tejto stvislosti ilustra¢ne spomeiime este pracu Stefana Korbela
Pametné premyslovani o staslivém zemetreseni, v kterémz obzvlaste to slavné a spanilé mesto
Komarno nadmir velice zbedovano a slavy své pozbaveno jest... Anno 1763 (pozri: MISIANIK,
ref. 35, s. 426-437), ktortt mézeme zaradit do rovnakého typu literarnej spisby ako prace P. Vajaja.

% VOLTAIRE, ref. 32, s. 171.

7 Leibnitzove filozofické vysvetlenie najlep$ieho sveta zo vSetkych moznych bolo predmetom
kritickej recepcie aj poprednych slovenskych osvietenskych myslitelov. Medzi najznamejsiu
reakciu na tento koncept patri spis Jana Fejesa De mundo optimo non optimo (O svete najlep-
Som, a nie najlepsom, 1811). Vyjadril sa v iom proti ndzorom, ktoré zastaval G. W. Leibnitz
argumentéciou, Ze ,bozi um, v ktorom sa ni¢ neobjavi ako mozné, ¢o by zaroven nebolo aj
najlepsie, ak, ako vravia, zvolil z mnohych moZznych svetov tento ako najlepsi, treba sa do-
mnievat, Ze ostatné povazoval za menej dobré. V bozom ume sa teda zjavilo nie¢o nedokonalé,
alebo nedokonalejSie ako tento svet, ale urcte nieco mozné, hoci nedokonalé. (...) A tak boh
nemohol vybrat tento svet, pretoze je lepsi ako ostatné, alebo najlepsi spomedzi véetkych moz-
nych, ale preto, lebo je najvhodnejsi pre svoj ciel, stanoveny slobodnou vélou a madrostou”
(FEJES, Jan. O svete najlepsom a nie najlep§om. In Antologie z dé&jin ¢eského a slovenského
filozofického mysleni do roku 1848. Praha : Nakladatelstvi Svoboda, 1981, s. 354). Tento fakt
svedci o diferencovanom postoji slovenskych vzdelancov k vplyvom eurépskej filozofie. Na-
priek presvedcivej Fejesovej argumentécii je nesporné, Ze v slovenskom filozofickom kontexte
fungovala v tejto oblasti pluralita nazorov. Odozvou na uvedeny stav je aj uz spominana Va-
jajova poézia popretkavana osvietenskymi myslienkami, ktoré vsak s Leibnitzovym filozofic-
kym nézorom konvenovali.
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ktora zasiahla povazské obce koncom augusta v roku 1813. P. Vajaj nepontka
iba informéciu o tejto krizovej udalosti, ale podava (najméa v tvode a na zaver)
aj jej filozofické vysvetlenie v povzbudzujacom duchu. Pre I'udi zasiahnutych
povodiiovou vlnou to isto bol jeden z impulzov, ktory im mal poskytnat psy-
chickt i moradlnu vzpruhu. Prave toto nasledujtce/budtce ,,dobro”, ktoré vidi
v potenciali I'udi, ma P. Vajaj ako osvietenec na mysli, ked uvadza spravodlivy
kolobeh Zivota dedin, miest, krajiny. Vo versoch hovori, Ze tam, kde kedysi stéli
zamky, st dnes polia a pastviny a tam, kde boli ptste, vzniknt na druhy deti bo-
haté mesta a obce. V tomto prirodzenom zakone akychsi civiliza¢nych premien
nachddza spravodlivost sveta.

Osvietensky ¢lovek bol uz tvorom ¢inorodym, aktivnym, produktivnym.
Osvietenska filozofia a zivotny ideal novej doby odkladali barokovt poetiku,
ktora mala rada ,zavreté priestory, chramy, tymianom dychajace, dvorany,
sviecami a parfumom vonajtce, a na dedinach kozuby”. ,Lkajace”, ,dychcia-
ce” a ,stonajice” tény ozyvajice sa z barokového pritmia vystriedala triez-
vost a jasnost osvietenského dna, ktory ,,vyhnal I'udi na voI'ny vzduch, na sln-
ce, do prirody“?, inicioval ho k produktivnej praci. Preto ani takyto nestastny
zasah osudu nemoze nadlho paralyzovat 'udsku aktivitu. Dozveddme sa to aj
z neskorsich Vajajovych prac, kde je doloZené, Ze obyvatelia obce Horné Zele-
nice zomkli svoje sily spoloc¢ne s predstavitel' mi cirkevnej vrchnosti, podporo-
vatel'mi cirkevného zboru, vlastnikmi panstva i d'alsimi urodzenymi osobnos-
tami z blizkeho okolia (najmd teda evanjelického vierovyznania) a zacali po
povodnovych skodach budovat niektoré objekty obce nanovo. UZ sme spomi-
nali jeho rukopis z roku 1820, kde zversoval udalosti opisujtice stavby novej
evanjelickej skoly a fary, murovanej veze pri evanjelickom chrame v Hornych
Zeleniciach, murov a ciest, ktoré boli poni¢ené mohutnou povodrou. Hoci je
basen oslavou spoloc¢nej prace a nezlomnosti ['udskej vole v lepsi zivot, také-
muto videniu Zivotného optimizmu predchddzalo uvedenie nic¢ivych dosled-
kov povodne s celou radou vystrah, ako sa pred nimi branit - eSte stale bola
na prvom mieste BoZia pomoc, no uz sa spoliehal aj na pracu a tvorivé racio
¢loveka.

V case, ked hlohovsky region zasiahla spominana povoden, posobil v meste
ako kaplan aj najvyznamnejsi bernolakovsky basnik Jan Holly. Osobna sktsenost
s vodnym Zivlom sa ho dotkla natol'’ko, Ze sa ju pokusil vyjadrit prostrednictvom
dvoch basni nazvanych rovnako Na pamitku straslivej povodrie Vihu diia 26. srpia
roku 1813%. Zatial, ¢o Hollého zachytenie atmosféry je konotativnejsie a esteticky

3 KRCMERY, Stefan. Dejiny literattry slovenskej II. Bratislava : Tatran, 1976, 419 s.

¥ Svoje nabozné piesne sustredil ]. Holly najprv do zbierky Katolicki speviiik I z roku 1842, ktoré na-
pisal ¢casomernym versovym systémom bez napevov (,nét a melédii”). Spevnik obsahoval 222
piesni a sa stal kniznou duchovnou poéziou. Neskor si autor uvedomil, Ze ¢asomerny versovy
systém nie je vhodny pre liturgické tcely, preto sa rozhodol vytvorit novy spevnik v ,I'udovej-
Sej” forme, ktord realizoval v sylabickom verSovom systéme. Stalo sa tak o $tyri roky neskor
(1846), ked’ dokon¢il zbierku 262 rymovanych basni s nazvom Katolicki spevnik II. Preto jestvuja
aj dve verzie piesni tematizujacich rovnakt udalost a st sacastou oddielu piesni pouzivanych
v rozli¢nich Casoch a potrebéach”.
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posobivejsie, tak P. Vajaj sa stustredi predovsetkym na faktograficka presnost,
podrobnu deskripciu a vecnt obsaznost.

vV,

Prehl'ad najvacsich znamych povodni na Vahu v Hlohovci a jeho okoli

Povodne na rieke Vah* v hlohovskom regione (obr. ¢. 4) st zaznamenané uz
od stredoveku. Mohutnd povoden z roku 1291 znicila stredoveky hradok za nie-

(HOLLY, Jan. Dielo Jana Hollého. Svizok IX. (HOLLY, Jan. Dielo Jina Hollého. Sviizok X.
Katolicki speviiik 1. Trnava : Spolok sv. Vojtecha, Katolicki spevriik II. Trnava : Spolok sv. Vojtecha,

1950, & 212.)

Zvisme nabozni k fiebu spev, na hroznt

V srdci mislici povoden, ¢o v dTiesni

Nekdi d'ett zbehla s pohromt na bidnich
Prisla Vazancov.

Prebranim tazké sa pretrhli mra¢na

Oblakom, ¢asti naporad sa z hroznim

Lél zvukem prival; sama zem na visku
Zdvihala pradi.

Vah tak ohromnim a na tol'ko zmohlim
Nestacil vodstvam, presahlimi ven sa
Brehmi ratici okoli a nizké

Udoli zavrel.

Zehnani tenkrat na polach véech trod
Dostatek pobral, dopadla na pastvach

Lichvu uchvéatil; ba lud’i nemalo
VInmi zatapal.

Premnohé zrical v dedindch a mestach

Bidla, plodiiej$im zrobend unasal
Zem rolam, spustlost a diva na vokol
Hroézu nechaval.

Diies pre ten pripad rocita koname

Tato ndboznost, pri keréj nebeski

Otce, najvissi vsehomira spravce
Vractie prosime:

Tv6j abis” hodni veliké pre mnozstvo

Hrichov odvratil hiiev, a nas buducne

Vzdicki od rovnéj zachoval nedotklich
Véahu povodrie.

1950, ¢. 251.)

1.

Boze na najvi$sém trone sed’ici,

Nebo, zem a vodi stale rid’ici,
Nébozni hlas k tebe dnies podvihame,
Ked' si zlt povod'ent pripominame,

2.

Kterd na Vazancov sa privalila,

A prevelkt bidu jim spdsobila.

Prival z mracen hucal, zem sa strasala,
A pohnuté prudi hore zdvihala.

3.

Véh brehama tolkim vodam niestacil,
Na verejné pola vstekle sa tocil.
Uroda a lichva bola pobrana,

Nejedna osada celkom zrtcana.

4.

Lud'é od hrozného strachu zmrtveni
Na vigkach hl'edali svoje spaseni.
Vodi sa kam d’al'ej vac rozmahali,
Tak ze rozd'ilu Vah a zem tiemali.

5.

Vékol vsecko skdzu naramnu bralo,
Pomstvu hnievnich nebes oznamuvalo.
Dries preto roditt poctu koname,

Pri kteréj ta, Boze, vricne zadame:

6.

Abis’ milostnu tvar nam ukazoval,
Podobnu povodnu hnev nevil éval;
Neb si sdm Noéma racil uistit,

Ze tiechce$ potopu na svet dopustit.

% Véah ako najdlhsia slovenska rieka ma Specifické postavenie aj pre historicka hydrolégiu.
Jej tok pretina hornat i nizinata krajinu s rozkosatenou sietou pritokov, ktoré, ked’ sa naplnili
po vydatnych dazd'och, vylievali sa v nizinatych ¢astiach a privaly vody vstupovali hlboko do
okolitej krajiny. Aj samotné pomenovanie rieky je tzko spaté s hrozbou povodni, ako to vy-
svetl'uja niektoré etymologické analyzy. StarSie ndzory odvodzuji nazov rieky Vah od slova
»vagus”, teda tuldk, bludar, alebo aj od ,veg-“, resp. ,vog-" vo vyzname hybat sa, cesta, tok,
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kdajsou obcou Posddka. Rieka obmyla hradny kopec a ten sa z ¢asti zosunul.
Este dnes mozeme pozorovat po tomto zosuve velky kréater. S podobnym prob-
lémom sa musel popasovat aj hlohovsky hrad, ktorého mury boli postavené na
nestabilnych podmacanych iloch a v ¢asoch burok a zvysenej aktivity hladiny
rieky sa postupne zostvali, aZ sa nakoniec zrutili. O zosuvoch nad podmécéanou
podou jasne vypovedaju trhliny kamennych marov roméanskeho paldca hradu,
ktoré boli dodatoc¢ne speviiované v 14. a 15. storoci. Koncom 17. storocia v roku
1683, este v case tureckého podrucia, zasiahla Hlohovec mohutna povoden, ktora
znicila ¢ast mesta nazyvant Laka. Az v 18. storoci bol z poverenia kral'ovskej
komory ustanoveny bansky inzinier Samuel Mikoviny, aby vypracoval plan re-
gulacie Vahu medzi Leopoldovom a Hlohovcom.*

1003. &vi arviz Galgocon. ' T Grof Ercddy parl

A ,Galghe és Vidéke® nyowmddjs (inlajd. Szold Jakab,) Utdnnyomais tilos,

Obrazok ¢. 4. Vyliaty Vih zobrazeny na pohladnici z roku 1903.
Zaplavend je vstupnd brdana do historickej zamockej zahrady pod hlohovskym zdamkom.
(foto: archiv Milana Chromiaka ml.)

vlna. Simon Ondru$ viak podava vysvetlenie, Ze ,slovenské hydronymum Vag, V4&j aj vycho-
doslovanské hydronyméd Vaga, Vaza povodne oznacovali zrd'ové ohrady na brehoch rieky proti
podmyvaniu brehov. Druhotne sa toto pomenovanie prenieslo aj na takto pomenovant rieku”.
(ONDRUS, Simon. Odtajnené trezory slov. Martin : Vydavatel'stvo Matice slovenskej, 2000,
s. 44). Jedno i druhé vysvetlenie vSak hovori o sktisenosti I'udi s rozvodnenou riekou - ¢i uz jej
nazov je odvodeny od ,tuldka”, ktory ,putuje” krajinou v podobe svojho rozvodneného toku,
alebo mu dali ndzov breh spevnujtce Ztdky sltZiace ako protipovodriova zédbrana. V oboch pri-
padoch nesie vézska voda so sebou priznak , vylievania“, ¢ize zrkadli dlhoveka skisenost ¢lo-
veka so spoluzitim pri tejto rieke.

4 Pozri: URMINSKY, Jozef. Dvesto rokov od najvéc¢sej povodne. In Frastacké noviny, 2013,
roc¢. IV, ¢. 17, s. 10.
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O vazskych povodniach v Hlohovci a okoli, okrem prac P. Vajaja a J. Hollého,
jestvuje eSte jeden basnicky dokaz. Ide o zaujimavy zaznam povodne na Vahu
v Hlohovci z 10. februéra 1721 o 6smej hodine rano s latinskym nazvom Pericu-
lum Galgocziense die 10. febr. hora 8 mat 1721*, ktory zanechal vo svojej rukopisnej
pozostalosti Gabriel Kolinovi¢ Senkvicky. Je to kratsia 36-versové basen (,hlo-
hovecké nebezpecenstvo /povoderi/“)*, ktord je sacastou jeho poetickych prac
s ndzvom Innocentes animi lusus versu elegiaco sensim expressi (Nevinné hry ducha vy-
jadrené prileZitostne elegickym versom).** Basett napoveda, ze G. Kolinovi¢ Senkvic-
ky spolu s trnavskym megtanom a senatorom Michalom Sipekym mal namierené
do Trnavy a chcel prekrocit rieku v Hlohovci, no prave tam ho ohrozovali viny
rozvodneného Vahu. Jeho elegické verse najprv v topografickom naznaku opi-
suji dominanty mesta. Priblizuje, ako sa aj s korimi prestvali na provizérne pla-
vidlo vytvorené spojenim Styroch ¢lnov, no vtedy ho takmer stiahol silny prad
vody. Sdm spomina na to, ako sa pozeral smrti priamo do o¢i a bol presvedceny,
ze ciel svojej cesty, uz neuvidi.

Diia 5. marca roku 1746 rozvodneny Véh zalial priestranstvo leopoldovskej
pevnosti, ktort ako ostrov obklucovala z kazdej strany voda. Vel'ké skody za-
znamenali obyvatelia v ¢asti Liaka a v blizkych obciach Svéty Peter a Bereksek
(dnes st obe obce sti¢astou Hlohovca). Povodne pokracovali zac¢iatkom 60. rokov
18. storocia takmer s kazdoro¢nou pravidelnostou. V dotknutych obciach a ¢as-
tiach mesta Hlohovec postrhdvali domy a pobrali l'udom majetok a doméce
zvieratd. Povodni vo februari 1783 predchadzalo nahle oteplenie a topenie sne-
hov. Valiace sa prady vody vyrazne poskodili obec Svity Peter, kde strhli kostol
(dodnes v obci nestoji) a znic¢ili i cintorin. Cudia hl'adali posledné ttocisko na
strechdch domov a v korunach stromov. V Hlohovci tato povoden strhla dreveny
most, pricom zahynulo 9 l'udi, ktori sa ho pokusali spevriovat zvdzovanim na
ohrozenych miestach.* Najvéacsia povoden na Vahu v dejinach zasiahla hlohov-
sky region v auguste roku 1813 (je to prave t4, ktora je predmetom zaujmu tejto
stadie). V nasledujicom obdobi stt zaznamenané vel'ké povodne v rokoch 1878,
1888, 1894, 1903, 1925. Povodne, ktoré majua este svojich zijucich paméatnikov po-
stihli Hlohovec a okolie v rokoch 1958 (obr. ¢. 5 a 6) a 1960. Potom sa zacalo
s vystavbou novej ochrannej hradze, na ktortt nadviazovalo vybudovanie nového
cestného mosta cez rieku. Az tieto tpravy zamedzili dals$iemu nekontrolovatel'-
nému vylievaniu sa Vahu. Zatial posledné dramatické dvihanie hladiny zazili
Hlohov¢ania v roku 1997 (obr. €. 7), no hradze zabranili tomu, aby voda sposobila
Skody.

2 SENKVICKY, Gabriel Kolinovi¢. Periculum Galgocziense die 10. Febr. hora 8 mat 1721. Sloven-

sky narodny archiv Bratislava, ¢islo mikrofilmu: II C 374, s. 129-130.

Senkvicky pige o velkej vode, ktord zasiahla Hlohovec v datum a ¢as uvedeny v nazve bésne.

Ako svedok tejto udalosti uvadza, ze bol v bezprostrednom ohrozeni zivota - svoje pod'akova-

nie za zachranu zivota adresuje Panne Mdrii.

“ Pozri: DUBOVSKY, Jan Milan. Gabriel Kolinovi¢ Senkvicky 1698-1770. Senkvice : Obec Senkvi-
ce - Nadacia Hereditas Partum, 1998, s. 94; DUBOVSKY, Jan: Gabriel Kolinovic¢ éenkvick}’l 1698-
1770. Rozbor literdrnej pozostalosti. In Slovenska archivistika, 1970, ro¢. V, €. 1, s. 105.

45 GPAL, Ferdinand. Histéria Hlohovca. UloZenie: Vlastivedné mtzeum v Hlohovci, b. m., b. v.,
b.r., s. 87-91.
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Obrazky ¢. 5 a 6: Povodriovad situdcia na Vihu v Hlohovci z roku 1958
(foto: archiv Milana Chromiaka ml.)

|

Obrazok ¢. 7: Protipovodriové zabrany na hrddzi v blizkosti cestného mosta
v Hlohovci z roku 1997. (foto: archiv Milana Chromiaka ml.)
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Povoden na Vahu v roku 1813

Zivotny pocit ¢loveka v Uhorsku zadiatkom 19. storoc¢ia akoby pod vplyvom
odohravajacich sa udalosti ndpadne pripominal pre obyvatel'stvo existencne
naroénu histériu predchddzajiuceho storocia (vojnové konflikty, povstania,
choroby, hladomory, chudoba, Zivelné katastrofy, hospodéarska a politicka
neistota atd’.). Mame tym na mysli najmé Napoleonovo vojenské tazenie a ¢asto
sa opakujtce zivelné pohromy. Augustovej povodni v roku 1813 predchadzali
udalosti stvisiace s pohybom a pobytom rakuskych i napoleonskych vojsk na
uzemi dnesného Slovenka, ktoré boli vo vzajomnom vojnovom stave. Tymto
konfliktom hospodarsky a finan¢ne vycerpant krajinu zasiahla vzapati dalsia
rana v podobe vyskytu pocetnych zrdZzok, ktoré mali za nédsledok masivne
vylievanie sa riek. Nekompromisné povodrové viny este vyraznejsie zdecimovali
obyvatel'stvo Uhorska. Clovek tak musel opét rieit také elementarne problémy
ako strata domova, ochrana zdravia, zabezpecovanie si potravy, ktoré spominané
udalosti vyvolavali.

Aj obyvatelia Hornych Zelenic zakusili podobny scenar historickych udalosti.
Ako tak sa otriasli po neprijemnostiach s pobytom protinapoleonskych vojsk
v roku 1809, ktoré prechadzali obcou, nacas sa tu aj utdborili a obec v podstate
celt zdrancovali (P. Vajaj o tom zanechal podrobnt versovant spravu*). Ked' sa
zdalo, Ze sa obyvatelia zacali postupne materidlne vzmahat a zivot v obci znovu
nadobtida podobu idyly, o ktorej sa Vajaj vyjadril tymito verSami:

Kdyz méla pokoj nasa vlast krajina,

Zelenicané napijic se vina

polihali si pod hrusky do chladku
méli rozpravku.”

no uz o Styri roky neskor ich z pokojného Zivotného a pracovného rytmu
povazskej dedinky vytrhla d'alsia pohroma®. Hoci obec sa snazila nazivat s riekou
v symbidze, pretoze bola vyznamnym zdrojom obzivy i dolezitou komunikac¢nou
tepnou a obyvatelia uz boli zvyknuti na kazdoro¢né vrtochy pocasia spdsobujtice

% Ide o rukopisnt pracu (pozri: VAJAJ, ref. 10), kde autor popisuje udalosti z roku 1809, kedy sa
v obci koncom méja utdborila raktska arméda bojujtca proti Napoleonovi. V basni zachytava
velmi podrobne vsetky kratochvile vojakov, ktori nicili a plienili trodu domaceho obyvatel-
stva (Casto hladnd a demoralizovand armédda nehl'adela na ni¢ a jednoducho si vojaci vzali, ¢o
chceli), stahovali sa ako nezvani hostia do jeho obydli, pri¢om majitelia domov museli spat von-
ku. Nezriedka vyvolala nevola Hornozeleni¢anov so spravanim vojakov konflikty, ktoré ¢asto
kon¢ili fyzickou potyckou. Paradoxom bolo, Ze protinapoleonski vojaci nemali byt hrozbou pre
obyvatelov vlastného $tatu, no stal sa presny opak. Svoje spravanie si odoévodnovali tym, Ze
st vo vojnovom stave a I'udia st povinni im vyhoviet v dopliani zasob a vlastne vo vietkom.
Viac o tomto diele pozri v: CERNA, Marie L. Zapisky Pavla Vajaje, ucitele v Hornych Zelenicich
z doby boja proti Napoleonovi v r. 1809. In Bratislava 3, 1929, s. 1033-1061.

7 VAJAJ, ref 10.

% P. Vajaj svoj osud i osud svojich spoluobéanov poznacenych nestastiami a pohromami vyjadril
vel'mi lapidarne v zavere basne o povodni: , Tak sem na nestastnou planétu narozen, / Ze stre-
lam nestésti za cil sem polozen”. Potom nasleduje vel'mi kratky sapis $kod a strat od roku 1809
az po 1813 pod titulom Prihody rekt. ev. H. Zelenického.
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povodne, no té, ktora postihla celé povodie Vahu koncom augusta roku 1813,
bola za ostatné desatrocia najpustosivejsia.

Do histérie mnohych obci sa spominany rok pre ¢asty vyskyt povodni zapisal
velmi negativne. Vysledkom mimoriadne dazdivého leta bolo pravidelné
vylievanie sa riek z koryt na celom tizemi Slovenska. Svojim rozsahom, priebehom
a silou ni¢enia bola prave augustova povoden na Vahu vynimoc¢nd a dnes sa jej
pripisuje vyznam pétstorocnej vody. USetrené nebolo Ziadne tizemie v povodi
Véahu od Liptova az po dolny tok rieky pri Seredi.* Viaceri vzdelanci a kronikari
zaznamenali pamédtné chvile povodnovych situécii aj pisomnymi dokladmi™.
Spomenieme iba mend tych najznamejsich. Hydrologicka BlaZzena Horvathova
vo vysledkoch svojho niekolkoroéného badania zozbierala mnoZstvo archivneho
materialu, na ktorom ukazuje, Ze v jednotlivych obciach postihnutych povodriou
zili vzdelani jednotlivci s potrebou zaznacit tieto udalosti. Preto k doteraz
odbornou literatarou najcastejSie interpretovanym menam (F. Palacky, A.
Mednyansky) pridava d’alsie mena ako napriklad D. Benko, J. Ch. Flittner, C.
Halaska, J. Holly, T. Mauksch, I. Oplustil, G. Wahlenberg, P. Vajaj. Konstatuje
vsak, Ze tento menoslov sa moze objavenim novych dokumentov rozsirit.>*

Najzndmejsim dokumentom tohto charakteru st zaznamy vtedy iba
patnastroéného Frantiska Palackého (hovori sa aj o tzv. ,,Palackého povodni®),
ktory bol oc¢itym svedkom povodne z roku 1813, cestujtc prave v tom case do
Bratislavy, kde studoval. Fatalny dopad tejto povodne zachytil aj cestopisec
Alojz Mednyansky v knihe Malebni cesta dolu Vihom™. Hoci cestu realizoval
v roku 1822 este stale videl stopy povodnovej skazy. Pri zostavovani cestopisu
vSak vychddzal aj zo svojich star$ich pozndmok z obdobia, kedy bol priamym
ucastnikom povodnovych udalosti. Z jeho pisomného svedectva vyberdme
popis nezabezpeceného povodia Vahu pred hrozbou povodni: ,Zvlastnostou
tejto rieky je totiz aj to, Ze okrem dvoch-troch tisekov nema vobec rovnaké brehy
a vzdy striedavo jeden je zrazny a druhy dviha sa plytko a pozvolna. Ked vsak
hladina vody vystapi este va¢dmi, ohrozuje dediny i l'udi, ¢ vlastne vydéava
ich napospas nevyhnutelnej skaze. Nastastie stdva sa to velmi zriedka a za
poslednych sto tridsat rokov vyskytlo sa to len dvakrat, totiz roku 1683 a 1813.
Povoden neskorsieho data bola vSsak omnoho vécSia a nicivejSia nez prvsia, lebo
si vyziadala vySe sto I'udskych Zivotov a zmenila tvarnost skoro celého tdolia,
v ktorom besnila. Nebolo to ani ina¢ mozné, ked' vysttpila o 14 stop nad zvycajnt
hladinu a trvala tri dni.”>® Malo znamy je aj verSovany zdznam evanjelického
ucitela z Turian Daniela Benku s ndazvom Kratické werssowani o Powodni, ktera

9 Pozri: HORVATHOVA, BlaZena. Povodeti to nie je len velka voda. Bratislava : Veda, vydava-

tel'stvo Slovenskej akadémie vied, 2003, s. 105.

Podrobne vymenuva a citdciami z dobovych dokumentov doklada tieto zapisy B. Horvathova
(ref. 49, s. 105-142). Mimoriadne cenné, doteraz nepoznané a vedecky len malo zhodnotené st jej
zverejnenia zneni zapisov z mestskych a zupnych kronik a protokolov.
5t Pozri: HORVATHOVA, ref. 49, s. 147.

2 Povodne bola napisana v nemcine Malerische Reise auf dem Waagflusse. Pest, 1826.

5 MEDNYANSKY, Alojz. Malebna cesta dolu Vahom. Bratislava : Tatran, 1971, s. 56. Autor v kni-
he zverejtiuje aj tabul'kovy prehlad $kod spdsobenych povodiiou na Vahu v roku 1813. Udaje st
usporiadané podla jednotlivych stolic a zahfiiaja pocty obeti na I'udskych zivotoch, zvieratach,
odplavenej a znicenej trode.
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se roku 1813 dne 25. Augusta w Turanoch zbéhla; skrz ucitele skoly Evanj. predloZené
a zepsané. Z hlohovského regiéonu spomienku na povoden béasnicky uchopil uz
spominany Vajajov stc¢asnik Jan Holly posobiaci v tom obdobi v Hlohovci ako
kaplan.

Interpretacia priebehu povodne v Hornych Zeleniciach z versov Pavla Vajaja

Nakoniecnasbude zaujimat uzavizované versovanérukopisné dielo P. Vajaja Kratké
a opravdové vyobrazZeni té povodné kterd se do Hornich Zelenic v slavné Nitranské stolici
jsoucich roku vnitr psaného vevalila. Rukopis je ulozeny v zbierkach Vlastivedného
muzea v Hlohovci a zrejme vznikol uZ v roku 1813, pretoZe na poslednom liste st
uvedené kratke tdaje o Zivote autora konciace prave spominanym rokom a druhy
rukopis je uloZeny v zbierkach ALU SNK v Martine. Ten mdzeme pravdepodobne
povazovat za odpis povodného textu najskor z roku 1815, ked'ze biografické udaje
v z&vere rukopisu st opatrené prave tymto rokom.

Na tvod svojho verSovania P. Vajaj rozvija tvahy o premenlivosti a
dokonalostisveta, orozvojiatpadkuludstvaio fungovanistvoreného sveta, ktoré
maju eSte vyrazne barokové poetické a myslienkové razenie. Pritomné nie je len
evokovanie typického barokového pocitu zo Zivota, ktory mozno charakterizovat
pod vplyvom roéznych antinémii a protikladnosti ako rozoklany, ale vyrazne sa
z versov ohlasuje aj urcujuci ton adresovany ¢loveku pri hl'adani spravnej cesty
v bludisku hrieSneho sveta, ktory reprezentuje najvyssie stojaca autorita Boha
ako zvrchovany princip ins$truujtci vSetky podstatné stcasti 'udského zivota.™
V intencidch tychto myslienok prichadza P. Vajaj na konstatovanie, Ze hoci
svet postihuju katastrofy, medzi ktorymi st okrem inych aj plienivé povodne,
tak vSetko je to cielavedomé ustrojenie bozieho zdmeru. Hlavnym principom
tvodnych versov je premenlivost, nestdlost v zmysle barokového hesla ,marnost
nad marnost”. P. Vajaj upozornuje, ze pri¢iny katastrof pretvaraji funkciu krajiny
z povodného tcelu na acel iny - castokrat protikladny. Napriklad na ruinach
zivelnymi pohromami zni¢enych zdmkov a paldcov st dnes laky a pastviny
a naopak priestory, kde bola kedysi past, dnes zdobia rozmanité budovy.
Historicka slavu bohatych ndrodov a miest anuloval prave zasah povodne a tym
zmazal aktkol'vek stopu ich pritomnosti na tychto miestach:

Kde byvaly zamky pevné a nejkrajsé,
z nichz kdy zahanély nepritele nase,

nyni tam byvaji pro ovce salase,

a nebo pro lichvu roztomilé pase.

Masivny zasah povodnovej viny do krajiny a jej skazonosné tcinky boli takych
rozmerov, Ze si nik na podobnd situaciu nespomina. Jasne to dokazuja napriklad
tieto Vajajove verse, ktoré iba potvrdzuja, Ze $lo naozaj o vynimoc¢nt povoden
(pdtstoro¢na voda):

5 Pozri: KAKOSOVA, Zuzana. Kapitoly zo slovenskej literattry. 9. - 18. storocie. Typolégia a po-
etika stredovekej, renesanc¢nej a barokovej literatary. Bratislava : Univerzita Komenského Brati-
slava, 2001, s. 85-87.
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Neni tak starého Sedivého otce

na vazske doline v okoli Siroce,
jenz by pamatoval, kdy a v kterém roce
vody by se zdvihly tak nad mir vysoce.

Po tomto tivode pristupuje autor ku geograficky a dokumentéarne vel'mi presnym
opisom povoditovych pomerov na Véhu od Liptova, Oravy, cez Zilinu, Tren¢in
az po Sered, ktoré dnes objavuju historici hydrolégie ako vitany zdroj poznatkov.
Autor si dovolil porovnédvat dopad povodne na hornom toku rieky a na dolnom,
pri¢om vychadza z poznania geofyzikalnych danosti jednotlivych regiénov. Tiez
si uvedomuje pri¢inu rozvodiiovania sa Vadhu na jeho dolnom toku. Uvadza
vel'ké mnoZstvo potdckov i riecok, ktoré zdsobujt hlavna tepnu privalmi vody.
Jeho videnie situdcie je nasledovné:

Tam se vic na vrchoch nezli na doliné
muiseji stavéti, a tak v té ouziné
tolik dedin mnohém méné jim zahyne
nezli dolu u nds na nasi rovine.

Potom jdouce z hortidk aZ k nasi Seredi
to velmi dobre znd, kdo doma nesedi,
Ze veliké mnoZstvi potokii se cedi
do Vihu, které ho vic rozvodni vtedy.

Mimoriadne cenna je Vajajova snaha o ¢o najvdcsiu presnost a autentickost
zversovanych tdajov. Dokaze zachytit situaciu sice sugestivne, no zato triezvo
a bez zbyto¢ného emociondlneho exponovania ziskanych dojmov. V basni sa
predstavil , ako racionalisticky osvietenec, katastrofu opisal so stoickym pokojom
a zakoncil priam optimisticky”>. Uvadza napriklad, Ze voda sa zahryzla do
povazskych nizin az do hibky jednej mile, pri¢om vytvorila od Hlohovca aZ po
Sered’ jedno obrovské jazero.

Vylit pri Frastaku byl na milu zemé
a jestliZe veétsi sirost brati chceme,
po nizé Seredi jestli ji bereme
temer na pul druhé mile spatrujeme.

Situaciu na hornom toku Vahu az po Zilinu priblizuje P. Vajaj vypiskami z listu
od priatel'a z Turca. Tam sa voda dvihala a zaplavovala obce uz 23. a 24. augusta.
Vykresluje, ako vel'ka voda pohlcovala mnohé dediny a mestd, brala so sebou
majetky obycajnych I'udi, ale nicila aj stroje a vyrobné budovy a hospodarske ob-
jekty (napriklad v Su¢anoch sol'ny sklad). Skazonosny odkaz Zivelnej rieky vyja-
vil autor vel'mi pdsobivo:

% SIMKOVIC, Alexander. Kultarny Zivot do roku 1918. In VRABCOVA, Eva - PETROVIC, Rasti-
slav (eds.). Sered’ - dejiny mesta. Sered’ : Mesto Sered’, 2002, s. 175.
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Domy, drevo, pristroj domdci gazdovsky,
tel mrtoych, i lidskych, i hovadskych mnoZstoi
do Turca privlékl k Sucaniim, kde mosty
vsecky pobral mnozi tam sloZili kosti.

Vychyrnu Lubochriu do gruntu vyoriatil
skrz co nds drahy kral nemalo utratil
pily vselijaké, i masiny schodtil
mmnoho robotniki drevem oskrel, zmlatil.

Podrobné popisy jednotlivych tragickych udalosti strieda vymentvanie ndzvov
miest a obci postihnutych vodnym Zivlom. Istotne by sa tieto opisy v mnohych
lokalitach opakovali, preto autor uprednostnil iba jednoduchti enumeréciu:

Hradek, Gombas, Rolcov, Ratkov, Krpelany
pri Viahu bydlici na brehu Turany,
Kralovany, Vrutky, Molcu i Strecnany
i Zilinu z castky zkazil povodriami.

Dalej P. Vajaj upozortiuje na to, Ze v liste od priatel'a stoja i informdcie o tom, ako
I'udi postihnutych povodniou tréapi predovsetkym strach z hladu, ked'Ze troda,
zasoby, sypky i sklady boli zaliate, podmyté alebo Gplne zvalené blatom.

Potom také i to v tomto listé stoji

ze se veru Turec velmi hladu boji

kdyZ ozimni, jarni zboZicko oboji
porostlo, pohnilo v tom celém okoli.

Hrachy, Sosovice, pohdnky zalilo
slovem: vsecky strovy hmiilem zahlénilo
na to pohledéti kazdému nemilo,

a coze ciniti? Bohu se libilo!

Bez d'alsich listinnych dokladov ¢i vlastnej skuisenosti v8ak nechce P. Vajaj viac
pisat o priebehu povodne mimo hlohovského regiénu. S citelnym emociondlnym
nédbojom upozoriiuje, Ze , Pristoupim radeéji k nasému okoli / bar mné od Zalosti bidna
slova boli.” Nasledne autor pristupuje k opisu svojich sktisenosti i sktsenosti
spoluobcanov s priebehom a doésledkami povodne v Hornych Zeleniciach a
okoli. P. Vajaj rozpamitavajic sa na pocasie ostatnych tyzdnov pred povodnou
pripomina, Ze mesiac byvali vel'mi casté dazde, ktoré vSak nespodsobili privaly,
pretoZe koryto rieky ich este kapacitne stacilo odvadzat a poda tato vlahu
pohlcovat. Prichodom povodne vSak dazdami napitd zem nestacila do seba
vsakovat vodu, ktora sa tak rozlievala do Sirokého okolia a rychlo zaplavovala
niziny a roviny popri Vahu. Prv4 privalova vlna zasiahla obec Horné Zelenice vo
Stvrtok 26. augusta o jednej hodine popoludni. Ani ked’ voda vstapila hlboko do
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dediny a pod oblokmi $koly a fary bolo vidiet tvoriaci sa potok, nepredpokladali
I'udia, Ze vysledok jej besnenia bude taky skazonosny:

Pred okny farskymi i také kostela,
pred skolou Zddny si nic z toho nedéld
Zdadnd moudra hlava to nepredzvédeéla

Zeby se dédina vytopiti méla.

Ako sme uz spominali, Horné Zelenice a blizke obce boli povodiiami (obr. ¢. 8
a 9) a Castymi zdsahmi vybreZenej vody suzované s takou pravidelnostou, ze
niektori obyvatelia nepovaZovali predzvest tejto povodne za ni¢im vynimocna
od inych. Doklada to opat P. Vajaj popisom spravania sa evanjelického farara
i seba samého. Podobne ako oni sa zrejme v prvom okamihu zachovala vic¢sina
dedincanov:

Evanjelicky pdn fardr jen se divd
i se svim rektorem jak vody pribyvd
majic to zajisté jak obycej miva
Ze vétsi nebude, utece jak Zivd.

Udvézlet Felsg-Zellérsl i

B

Obrizok ¢. 8: Pohladnica z Hornych Zelenic zo zaciatku 20. stor. Vyobrazeniu dominuje
evanjelicky kostol, vlavo je budova evanjelickej skoly. V popredi vidime zaplavenii cast
parku vplyvom aktivity spodnej vody. (foto: archiv Milana Chromiaka ml.)
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Obriazok ¢. 9: Povodiiovd situdcia v Hornych Zeleniciah v roku 1958. Zatopend cast
cesty pri parku pred skolou. (foto: Kronika obce Horné Zelenice)

Ked' sa hladina stale dvihala, oprela sa o steny domov a pomaly vstupovala do
obydli, postupne podlahli Hornozeleni¢ania panike. Zacali upchavat prahy
dveri a pripravovat sa na rychly presun do bezpecia. Z nasledujiceho tryvku
vidime, Ze i niektoré techniky svojpomocnych protipovodnovych opatreni sa
vel'mi nelisia od tych dne$nych:

Ale kdyz se voda ukrutné silila
pres prah do pitvora cicourem se lila
rektorka i s divkou dvere zanosila
hnojem a tou deskou, co pri vratech byla.

Druhd vina sa hnala na obec od Terezova a v momente, ked sa spojila
s prvou, nastala skuto¢na pohroma. Domdci zacali ratovat svoj statok, hnali ho
eSte nezatopenymi cestami, zachrarovali svoje majetky i holé Zivoty: , Gazdové se
sbéhli - krik velky povstdvd, / hnali koné, voly — kudy cesta pravd.” U¢itel Vajaj nebol
vynimkou a kazal svojej Zene, aby poprosila fararku o dievku, ktora by pomahala
nosit najpotrebnejsie veci z doméacnosti na chér evanjelického kostola, kde by
sa uchranili pred vodou. Z blizkej budovy fary i Skoly sa pokuasali zachranit
¢o najviac cennych veci. Sila povodne vSak uZz bola velmi intenzivna a prad
nezvratitelny, pretoZe stacili na chor vyjst iba dvakrat:

Potom kdyz se voda do staveni dala
a vseckymi okny do jizeb cochtala;
ma noha - Zert sem tam - do behu se dala,
schytic sablu, flintu, na chor utékala.
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P. Vajaj, povestny svojou zalubou v literatdre a vzdelanosti*, ako prvia zachra-
noval predovsetkym bohatt skolska kniznicu. Nestacil by vsak preniest vsetky
knihy do bezpecia, preto ich poukladal ¢o najvyssie pod komin:

Ji sem knihy pisma sdm na hiiru hdzel
mspta® téz tam po svazkoch sem sizel
ke kominu sem jich hdzenim sprovizel
to sem si nemyslel by se komin skdcel.

O pol 6smej vecer sa voda nebezpec¢ne zdvihla a zacala burat nielen drevené
domy, stodoly, ale agresivne obmyvala aj murované budovy. U¢itel Vajaj svoj
unik zachytil v nasledujtcich dramatickych versoch:

Tedy mohlo byti piil osmé hodiny

kdyZ sem jd na kostel utikal jediny,
a nebo posledni - aj hle! Hlukot cini
hned za paty skola hurty, roucaniny.

Opét zase fara borice se huci,
voda vukol vsudy prendramné buci,
voly v farském dvoré, farské kravy ruci,
Skontro miij pes nad mou skolskou strechou skuci.

Vsade bolo pocut rev topiacich sa zvierat a prudy odnésali majetky dedincanov.
Domy boli rychlo zaplavené. P. Vajaj spomina, ako sa ukryvali v kostole, kde
nespiac celt noc, pocavali, ako voda podmyva muary fary a koly, az nakoniec
obe budovy vzala so sebou. Podobny osud stihol aj viacero domov postavenych
z nepalenych tehdl. V evanjelickom kostole merali aj vysku hladiny, ktor4 stale
stipala. Hladina sa zastavila vo vyske nieco malo nad tri Suchy (priblizne 90 -
100 cm): ,KdyzZ v nejvétsim stupni tito voda byla /v chrame nasém vys trech Suchii
vystoupila.” Hladina zrejme kulminovala na druhy den rano (27. augusta).

V tou celucickou noc my sme nic nespali,
jen sme pddy firy, skoly pocouvali,
ramdry sme vodu v kostele mérali,

zdaz veétsi, neb mensi? To sme probovali.

Ale pribyvala vZdycky aZ do rdna,

stolice v kostele z fary za dverama:

mrezku od oltdre pri niZ kolenama
klekdavali lidé odroutila sama.

% Svojim vztahom ku knihdm a vzdelanosti bol znamy uz v Pribovciach. Zaznam z kanonickej

vizitacie z 20. novembra 1798 o fiom prezradza, zZe ,nezaoberd sa ani hospodérstvom, ani re-
meslom, namiesto toho rad ¢ita dobrych spisovatelov” (Turciansky seniorat Pribovce. UloZenie:

ALU SNK, sign. 56 V 1).

7 mspta - manuskripta (rukopisy).
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Na druhy den, hoci povodiiové aktivita eSte neustala, zacali dedincania s
tazkym srdcom pocitat prvé skody na majetku, ktoré boli pre mnohych fatélne.
Autor naplita niekol'ko nasledujucich &tvorversi podrobnou evidenciou poctu
uhynutych kusov zvierat, mnoZzstva znic¢enej trody i strhnutych domov. Ale
vsima si a opisuje i také detaily ako napriklad zni¢ené oblecenie, nabytok, zbrane,
naradie, riady, postelnt bielizeri, hudobné nastroje, dekora¢né predmety atd'.:

V cas rano oknami ven vykoukajice
zvalané sme nase videli svétnice,
komore, mastale i vsecky kutice,
zalité v zahradé vcely - kukurice.

()

Vselijaké haby, saty poodraté
aj platna od soukna tam zanechate,
nechcem jmenovati kosele a gaté
strumfle, neb crevice — tam pohnily v blate.

Deset kacic voda odvlékla nam sice
za to vsak ziistaly husi rhetorice
kurence zhynuly - na pantdch slepice
také pohynuly - skoda skvdrenice!

Vel'ké straty boli aj na Skolskom a farskom majetku, ¢o ucitel'a Vajaja zarmucovalo
najviac. Steny oboch budov boli podmyté a zratili sa do vnttra, nepalena hlina sa
vo vode rozpustila a pod ndnosmi blata pochovala vsetky veci:

A tak se v té vode rozpustily stény,
bahuvina vznikla, krom bahna a nic neni,
vsecky veci v blaté vzaly poruseni,
neni mozné v blaté kopat, hledat jmeni.

Vajaja sa dotkol nepekny osud jeho kniZnice, ktorta ako ucitel evanjelickej skoly
postupne budoval. Este predtym, ako stihol pred vodou utiect do kostola, tak
knihy hadzal na povalu ku kominu, ibaZze:

Komin se tézZ zroutil, propadl do vody,
knihy nahazané k nému mely hody;
hodné se napily, po vodé nebrodi,
ale v blaté hnijic spravily mi skody.

Vodou uvdznenym Hornozelenicanom sa pomaly minali zasoby jedla i pitnej

vody. Vajaj pise, ze kritické chvile nastali vtedy, ked im zostal posledny chlieb
a spoloc¢ne zjedli posledntt misku jednoduchého pokrmu, ktory si provizérne
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pripravovali na choére evanjelického kostola. Vhod im prisla pomoc od barénky
Zayovej*® z ned’alekych Bucian, ktord im poslala kose s potravou a tiez aj vino
,leknutému srdci pro obveseleni”. Proviant poskodenym priviezol drab Mikl6s na
plti. Barénka prikdzala buc¢ianskym zendm, aby navarili jednoduché a trvacne
jedl4, ktoré potom postihnutym distribuovali na ¢lnoch a pltiach. Oslavné zvolania
na chvélu barénkinho mena st tym najmensim, ako mohol P. Vajaj prejavit
svoju vda¢nost za starostlivost v tychto kritickych situaciach. Slova vdaky vsak
nezabudol adresovat ani d'alsim obetavym pomocnikom, medzi ktorymi bol aj
barénkin manzel Imrich Zay. Ten s utrpnostou a spolupatri¢nostou rozdaval
v obci merice s potravinovou pomocou - od Sest az po dvadsat meric:

Pani velkomoznd baronka de Zay
o nds vzdy matersku starost peci maji,
mmnohokraté Zivnost nam sem posilaji,
a tou nam Zenicky spolu varivaji.

()

Pan velikomozny bdaro Zay Imrich
jak otec laskavy), téz o poddanych svych
maje velkou starost ricil opatrit jich
dajic najmeri po Sest méric kazdému z nich.

Baron Imrich Zay prikazal sledovat zaplavena oblast, ¢i ndhodou niekoho voda
nestrhla a nepotrebuje pomoc. Tiez prikdzal hliadkovat a sledovat hladinu,
keby nahodou vyplavila I'udské teld. Dokonca v dial'ke bol pozorovany objekt
pripominajtci ¢loveka, no nastastie sa to nepotvrdilo:

Nekterého pak dné ze pan baro mlady
svojim bystrym okem uvideli z tady
nejakovy object cloveci postavy
lezeti ve vodeé daleko od travy.

Ukdzal, a prosil, aby tou nekdo sel
zdaz by tam cloveka zalétého nasel?
Hned pan velko-mozny rozkazy vyndsel
s pani velko-mozZnou aby tam nekdo sel.

(--)

% Zemepdni z blizkych Bucian, Zayovci - Imrich Zay s manZzelkou Mariou Alzbetou Helenou Ka-
lisovou, boli podporovatelia evanjelickej cirkvi v Hornych Zeleniciach, preto ich pomoc tejto
obci je logicka. Viac k pésobeniu rodu Zay v Bu¢anoch pozri: VIDLICKA, Stefan - VIDLICKA,
Lubomir. Rod Zay de Zay Ugrocz et Csomor v Buc¢anoch (1770 - 1878). In Bu¢any a Buc¢ancania.
Bucany: Obecny drad Bucany, 2008, s. 103 - 113.
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Ale tam nenasel okrem Spalek hnily
z takového skutku to lidé spatrili
jak to slavné panstvo svedci zretel mily
k lidem zbédovanym v Zalostivou chuili.

Vyska hladiny v obci sa pat dni nezmenila. [udia v8ak v strachu uZ ani nie
o svoj zivot, ale o svoj majetok necakali a rozhodli sa zachranit vsetko, ¢o sa
dalo. Niektori chlapi vzali ¢lny a zbierali eSte pouzitelné plavajice predmety na
hladine, pod ktorou lezala zaplavend dedina. Najhorsie niesli situdciu zeny a deti
prestrasené z prebiehajtcich udalosti.

Situdcia niektorych jednotlivcov bola este kritickejSia. Rychly priebeh
povodiiovej viny zaskocil aj gazdov, ktori pasli voly na nizinach. Valiaca sa voda
ich zahnala na vyvysené miesto, kde zostali aj so statkom uvdzneni. Péni z Buc¢ian
véak hned organizovali pomoc. Zeny a rodi¢ia v strachu o svojich blizkych
podlahli eméciam:

Za ten cas v dedine krik a narikani,
od rodicul od Zen ruk zalamovani,
domnivajicich se Ze s jejich volami

v tych prehroznych zahynuli!

Pocas tazkych piatich dni iba so skromnou zasobou potravy, ktord im bola
privezend pltou z Bucian, preckali strastiplné chvile, kym klesne hladina, aby
sa mohli vratit k svojim rodinam.

Podobna udalost sa odohrala aj v blizkych Siladiciach, kde voda tiez
uvédznila niekol'ko nestastnikov. Konkrétne panov Martinca a Kadleca so Styrmi
kamaratmi z Lov¢ic zastihla povoden na ceste blizko Siladic. Ustupujtc pred
privalovou vlnou, uchylili sa na maly terénny vybezok, kde museli preckat noc.
Po tri dni im pltou vozili potravu a nakoniec im zabezpecili aj presun do bezpecia:

V Siladic chotdri hned jim ta poslali
na téj jistéj plti skrz sluhii potravy.
AZ do tretiho dne jich tam dochovali
potom do Siladic vseci se pobrali.

Po prvom opadnuti vody museli zacat zdecimovani l'udia podla mozZnosti
upratovat’ vzniknuty neporiadok. Co neodniesla voda, bolo zanesené bahnom,
Strkom a kamenmi. Niektori vyhadzovali, ini susili arodu, ktora vsak uz
zacala hnit; zahrabédvali mftve tela zvierat. Potravinovd pomoc trvala nadale;
a smerovala opét z Bucian od pani barénky. P. Vajaj opisuje, ako si museli jedlo
tepelne upravovat, alebo varit priamo na chére kostola alebo pod holym nebom.

Aj kdyz vody zpadly po vyse kolena
bylo vsudy hlénu pred ocima vsema
na tom mokrém hléné, nebyla td Zena
skrze niz by jskra byla rozloZena
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(...)

Tedy sme v ouzkosti jen ve jmenu Pané
na chore varili v okné pri organe.
A pan fardr lihal od fary k té strarie,
rektor zas od skoly, jsa v Bozi ochraneé.

Pre povodern sa nemohli najblizsiu nedel'u odslazit Sluzby Bozie tak, ako tradic¢ne,
no iba v skromnom kruhu nedobrovolnych obyvatelov kostola. Spolo¢nou
modlitbou sa vzdjomne povzbudzovali k vytrvalosti a viere. P. Vajaj pise, ze
voda siahala po mohutné lipy, ktoré stali v blizkosti evanjelického kostola este
tyzden po prvej prilivovej vine. Ked uz spod hladiny bolo vidiet stebla travy,
I'udia povychddzali zo svojich provizérnych tkrytov a rozhodovali sa, ¢o d’ale;j.
Niektori boli ntateni preckat par dni pod holym nebom. Jedinym objektom, ktory
zabezpecoval bezpecné pristresie, bol kostol. Poc¢as prvych dni po opadnuti vody
slazil ako krizové centrum pre l'udi bez strechy nad hlavou.

Za dva, neb za ti1i dny venku varivali
a kdyzZ prisly prsky zas pryc utikali
do zvalené firy se prestéhovali
na zemi v pitvorte jidlo varivali.

Ale to na dlouze vsak nemohlo byti
zasé do kostela muiseli ujiti,
na chore gazdinky polevky klohniti
nebo silné vétri zapocaly viti.

Prislo aj pozvanie z bucianskeho dvora Zayovcov, prostrednictvom ktorého
barén s barénkou pontkli docasny pribytok faradrovi a rektor Vajaj mohol
docasne byvat v izbe domu pdna Ambrozyho. Mali prislibené sa tam zdrZziavat,
kym nebud fara i skola znovu postavené (stalo sa tak v roku 1814). Obaja vsak
nechceli opustit obec, ked je potrebna kazda pomocna ruka, tak nakoniec farar
prijal doc¢asné ubytovanie v prazdnom dome pana Repku a rektor sa nastahoval
do hoferského domu na pozvanie Ondreja a Michala Bojnakovcov.

A tak se i stalo: Repka domu svého
pro pana fardra propustil prazdného.
Mné Ondrej a Miso Bojnak hoferského
domu pustili do casu jistého.

Veci im stahovali 13. septembra na dvoch zviazanych ¢lnoch. Problémy
s povodiniou neprestavali ani potom, ¢o odznela. Steny murovanych domov
nasiakli vlhkostou, tiez hlinend podlaha bola neustale rozmocena. Statika
pribytkov bola poskodend, ¢o ohrozovalo l'udi na Zivotoch a zdravi. Prad
vody sposobil praskliny na muroch katolickeho kostola (obr. ¢. 10) v Hornych
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Zeleniciach (poskodili sa oltare sv. Martina a Panny Marie, vydula sa podlaha,
popraskala aj klenba lode kostola) a poskodil obydlie katolickeho farara Juraja
Feketeho.

Ac nemel v svétnicech svojich Ziadné vody
v kostele, v stodole neziistal bez skody
kostel se popukal — dost jest tam ostudy,
zem se proroutila, tam jsou jamy vsudy.

(...)

Svatého Martina oltdr jest zehnuty
rozpuknuté nad nim také jest klenuti.
Panny Marie oltar podobné pohnuty,
tam pod stolicama podlazZky prohuty.

Obrazok ¢. 10: Katolicky kostol sv. Martina Biskupa v Hornych Zeleniciach
zachyteny na fotografii z roku 1958, ktory bol poskodeny povodiiou z roku 1813.
(foto: Vlastivedné miizeum v Hlohovci)

Organista musel doc¢asne byvat v kréme. Na zaver P. Vajaj spomenul v kratkosti
Skody spdsobené v okolitych obciach - konstatuje, Ze susedné Dolné Zelenice
zdecimovala povoden este viac. Na konci dediny voda nanosila ruiny a trosky
zo zrutenych domov. Terezov bol zaplaveny tieZ, no voda tu nestrhla ziadnu
budovu. P. Vajaj nakoniec svoje verse uzatvara slovami:
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Pro nds jest ten prival veliky BoZi trest;
na to misto spravja dost peknych dédin, mést;
Nech mné v svéteé trapi v bidé psota, nerest,

a vsak tento nds svét ze vsech nejlepsi jest!

Vajajove presvedcenie o dokonalosti stvoreného sveta podla Bozieho planu stoji
oproti radikdlnemu osvietenskému liberalizmu voltairovského typu. P. Vajaj veri
v Bozi zamer a prozretelnost, preto jeho filozoficky koncept videnia a usporiada-
nia sveta mozno povazovat za teisticky.

Hlohovsky notar Michal Havranek zaznacoval do mestskej kroniky pa-
maétnejsie udalosti mesta (,,rerum memorabilium”), medzi ktorymi nachadzame
aj podrobnejsie tidaje o predmetnej povodni z augusta roku 1813. Kronikér zapi-
sal aj cenné informdcie o povodiiovych skodach v Hlohovci a niektorych blizkych
obciach. Z tabulky v kronike® vyberame niektoré zaznamy o materidlnych sko-
dach a stratdch na Zivotoch 'udi i zvierat, ktoré sa tykaja priamo v basni dotknu-
tych obci (tab. ¢. 1):

Nézov obce Udaje o 8kodach a stratach na Zivotoch
> > é > &
e | ¢ 2|z g | &
< 2 g < g 3 8
Siladice 60 2 32 16 48 150 64
Dolné Zelenice 70 - 4 16 24 - 36
Horné Zelenice 34 - - 12 32 20 80
Beregseg (Sulekovo) 150 1 - 40 32 200 90
Hlohovec 340

Tab. & 1. Udaje o skoddch a stratdch na Zivotoch pocas augustovej povodne z roku 1813 v
Hlohovci a niektorych dalsich obciach. (zdroj: Protokol mesta Hlohovec 1700 - 1813 (1891).
Vlastivedné miizeum v Hlohovci, fond: Starsia historia, katalogizacné cislo H-1142.)

VerSovana skladba P. Vajaja nie je jedinym svedectvom o vy¢itiani povodni
na Vahu v Hornych Zeleniciach. Na budove katolickeho Kostola sv. Martina
Biskupa v Hornych Zeleniciach je totizto umiestnend povodiiova znacka®

» Blizsie pozri: Protokol mesta Hlohovec 1700 - 1813 (1891). Vlastivedné muzeum v Hlohovci,
fond: Starsia historia, katalogizacné ¢islo H-1142.

% Toto &slo uvadza J. Urminsky v najnoviej monografii o Hlohovci (URMINSKY, Jozef. Hlohovec
- nase mesto/ Hlohovec - our town. Mesto Hlohovec - Vlastivedné mtzeum v Hlohovci, 2013,
s. 21.), nie je v8ak sticastou zaznamu v mestskej knihe a, Zial, ani autor neuvadza, z akého zdroja
tento tdaj cerpal. Umiestnili sme ho do tabulky iba z dovodu prehladnosti. V mestskej knihe
sa pri meste Hlohovec uvadza kratky latinsky text, ktory obsahuje informéciu, Ze vel'ké viny
zasiahli 26. augusta roku 1813 mesto a znic¢ili mnozstvo domov na viacerych miestach.

Na existenciu povodnovej znacky upozornil Jan Habala v prispevku s nazvom Vah a povodne,
ktory odznel 25. 8. 2013 v Hornych Zeleniciach pocas kolokvia odbornych prednéasok k 200. vy-
rociu véazskej povodne z roku 1813.

61
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(obr. ¢.11 a ¢. 12) oznacujtca vysku kulminujtcej hladiny vody pravdepodobne
pocas spominanej povodne. Ryska urcujica najvyssi bod hladiny je vo vyske
147,5 cm, no treba upozornit na povrchové tpravy okolia kostola realizované
v dalsich obdobiach, ktoré zvysili povodny hlineny podklad o tizky beténovy
chodnik. Preto mézeme uvazovat o vyske hladiny nieco nad 150 cm. Népis na

znacke znie:

M. K. FOLY. MEBNOKI
MAGASSAGJEGY.

Podla Blazeny Horvathovej je preklad napisu nasledujaci:

M. K. (inicialy mena) HLAVNY VODNY INZINIER
NAJVYSSIA HLADINA

Pod dvojriadkovym textom je umiestnena vodorovna c¢iara oznacujlca naj-
vyssiu aroven hladiny.

Obrizok ¢. 11: Umiestnenie povodiiovej znacky na Kostole sv. Martina
Biskupa v Hornych Zeleniciach. Vidime ju vlavo od bocnych dveri do kostola.
(foto: archiv Jana Habalu)
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Obrazok ¢. 12: Detail povodinovej znacky. (foto: archiv Jana Habalu)

Zaver

Dodnes malo znama a odborne® iba ¢iasto¢ne reflektovana rukopisna literarna
pamiatka Pavla Vajaja o historickej povodni na Vahu z 26. augusta 1813 pred-
stavuje inSpirativny materidl pre vyskum nielen historickej hydrolégie, ale i li-
terarnej historie, estetiky, lingvistiky, dialektologie, filozofie, filologie, etnologie,
narodopisu ¢i regiondlnych dejin. Podrobnou analyzou spominanych versov
s vysokou faktografickou nasytenostou sme ziskali detailnt a autenticka pred-
stavu o celom komplexe problémov, dosledkov a pri¢in, ktoré sti s povodiiami
spojené. Vyznamné je tu komparativne kritérium, ktorym moéZeme vedla seba
klast dnesné sofistikované analyzy, Statisticky presné tidaje o povodniach s tymi,
ktoré boli zaznamenané iba prostrednictvom zapisaného svedectva, ¢i st vysled-
kom jednoduchych merani a pozorovani spred niekol'kych storoci. Ziskame tak
plastickt predstavu o tom, ako sa vyvijali r6zne aspekty vnimania povodni od
strachu z tejto Zivelnej pohromy, cez jej ni¢ivé pdsobenie, preventivne opatrenia
az po hygienické, zdravotné, materidlne ¢i ekologické dosledky.

Oziveny zaujem o tato historicka povoden medzi odbornikmi i laikmi nado-
budol aj verejnejsiu podobu, a to konkrétne realizaciou zrejme jedinej oficialnej
spomienkovej slavnosti k 200. vyroc¢iu uvedenej udalosti s ndzvom ,Noemov rok
2013”, ktora sa uskutocnila 24. a 25. augusta 2013 v Dolnych Zeleniciach a Hor-
nych Zeleniciach. Stic¢astou programu bol aj blok referatov, kde vystuapili Peter
Novosedlik z Vlastivedného mtizea v Hlohovci s prispevkom Archeologické na-
lezy z Vahu z Hornych Zelenic a okolia, Blazena Horvathova zo SAV s rozsiah-

62 Hydrologicka B. Horvathova neustale systematicky ststredi mnoZzstvo pramenného materilu
a pripravuje text, v ktorom by oboznamila c¢itatelov s touto povodiniou komplexne, nielen na
tseku pri Hornych Zeleniciach, ale na celom toku Véahu.
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lou prednaskou préve o povodni z roku 1813 a nakoniec Jan Habala prezentoval
prispevok s nazvom Vah a povodne.

Vidime, Ze dielo P. Vajaja je podnetné pre viaceré aspekty historického
badania. Nemame tym na mysli iba nami skamany text, ale i ostatné jeho pra-
ce. Z tohto dovodu bude potrebné vedecky analyzovat a spracovat jeho tvorbu,
¢omu nevyhnutne musi predchadzat kritické zhodnotenie a vydanie jeho diela.
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VRBATA, Ales. Pozdni portugalsky kolonialismus a Freyreho Ilusotropicalismo: Brazilsky
antropolog a sociolog Gilberto Freyre se ptivodné obiral otdzkou identity své vlasti ¢i, tZzeji, jejich
severovychodnich regionti. Jeho profesni draha v$ak méla vyrazné kosmopolitni kontury a Freyre
se jiz ve 30. letech stal intelektualem s globalnim renomé. Také jeho mysleni se posunulo od ¢isté
brazilské tématiky k fadé otazek spjatych se specificky multirasovym charakterem portugalské
kolonizace. I kdyZ stal ptivodné na okraji zajmu portugalskych intelektudl i politik, vysledek
Druhé svétové véalky a dekoloniza¢ni tlak z néj - a pfedevsim z jeho teorie lusotropikalismu -
v Portugalsku ucinily vitaného spojence, ktery Salazarovu reZimu od 50. let poskytoval legitimiza¢ni
mytus o pfirozeném a bezpfedsudec¢ném sklonu Portugalce misit se s nejriiznéjsimi rasami (zejména
v tropech). Freyre tedy podpoiil portugalské tsili presvédcit svétové vefejné minéni o tom, Ze
portugalska katolicka kolonizace je vpravdé christo-centricka a nikoli etnocentrickd a vymyka
se tak z modelu obecné evropské kolonizace. Freyreho fiktivni lusotropikalistickd mytologie
byla v Portugalsku rychle zpolitizovédna a stala se jednou z poslednich opor oficidlniho diskurzu
skomirajici Salazarovy diktatury.

Klacové slova: Gilberto Freyre; lusotropikalismus; rasa; hybridimus; Portugalsko; kolonizace

Keywords: Gilberto Freyre; [usotropicalismo; race; hybridism; Portugal; colonization

Gilberto Freyre (1900-1987), Brazilian intellectual, antropologist and sociologist,
is a multifaceted personality of Brazilian and world intellectual history whose
political /ideological acting provokes different reactions even today. Starting his
intellectual career in the USA and Europe Freyre’s mindset was continually ex-
posed to various intellectual/ideological trends of the 20th century (social dar-
winism, racism, decolonization, Cold war bipolar polical paradigm). That is why
his work experienced very different receptions.

1

Number of topics associated with Gilberto Freyre is introduced by proceedings by KOSMIN-
SKY, Ethel Volfzon - LEPINE, Claude - PEIXOTO, Fernanda Areas (orgs.). Gilberto Freyre em
quatro épocas. Sao Paulo: EDUSC, 2003.
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In his homeland, Brazil, Freyre occupies quite exceptional and unique place.
His thought is not easy to classify within local intellectual currents of his time.
His background itself shows an interesting combination of 1) north-eastern white
planter origin, 2) cosmopolitan, i.e. Euro-American education, 3) persistency on
his Pernambuco planter identity, Recife inhabitant and conservative Brazilian
modernist and 4) man of cosmopolitan career from 1930s onwards. In this study
I am going to pay attention to Freyre's role in Portuguese decolonization process, but
his role was much more complex and far-reaching, i.e. permeating various disci-
plines, social work and policy. That is why it needs to be contextualized.

First part of this study expounds racial thought in Brazil, especially from 1880s
onwards. In the second part I am going to introduce Freyre’s cosmopolitan intel-
lectual mindset as a true source of his theory of lusotropicalismo. The third part
is devoted to basic principles of this theory. The fourth part pays attention to
lusotropicalismo’s reception in Portugal and in the final part to Salazar’s adoption of
Gilbertian perspective.

As we will see, during 1930s and 1940s Portuguese Salazarist authorities did
not view Freyre’s work as a beneficial or favourable but their attitude underwent
significant shift in early 1950s. It was then when lusotropicalismo theory became
a significant footing of Portuguese foreign policy and got many supporters in so-
called Portuguese Colonial Empire. Freyre’s theory was supposed to legitimize
empire outwardly, bind it inwardly and defend overseas heritage against rising
tide of decolonization. Therefore one can conclude that Freyre’s ideas turned out
to be a valuable part of Salazarist legitimizing mythology.

Race in Brazilian thought before Freyre

In the last quarter of 19th century Brazilian racial thought was dominated by
whitening ideology (branqueamento) or, as Thomas Skidmore put it, by determin-
ism of race and climate.? This ideology went hand in hand with local abolitionist
movement. Both movements formed two dominant theoretico-political currents
at least since 1880s. Branqueamento was a mild form of racism.? Its protagonists re-
jected straight and clear biological-moral differences between races but believed
in malignant effect of racial hybridism on cultural development and general well-
being. Adherents of branqueamento theory were mainly abolicionists and liberals
who believed that abolition of slavery would enhance Brazil politically, morally
and culturally and make it closer to civilized, i.e. white European world. In other
words, their liberalism was rather political than philosophical. At that time bran-

2 SKIDMORE, Thomas. ,Raizes de Gilberto Freyre”. In: KOSMINSKY - LEPINE - PEIXOTO
(org.), ref. 1, p. 43.

3 Brazilian theorists preferred discussions on possible abolition but not on race itself. SKIDMORE,
Thomas. , Brazilian Intellectuals and the Problem of Race, 1870-1930“. Nashville: The Graduate
Center for Latin American Studies, Vanderbilt University Occasional Paper N.° 6, 1969, pp. 1-7.
In some way this slight difference as expressed in 19" century political discourse still influences
racial consciousness of today’s Brazilians. Some thinkers claim that slavery was replaced by
social exclusion (GAMBINI, Roberto. Outros 500. Uma Conversa sobre a Alma brasileira. Sdo
Paulo: Senac, 1999).

/308/



Stidie a clanky / Articles / Studien

queamento theory was read in cultural and not physiological terms. Even though it
preached racial hybridism as a way of cultural degeneration, it offered a way out
from racial determinism without open segregation. Strength of that theory was
based on wide-spread conviction which Freyre helped to transform in scientific
theory/ideology, i.e. that , Portuguese enjoyed an uncanny ability to ,whiten’ the dark-
er peoples with whom they mixed. At times this view seemed to amount to a faith in the
,strong” genes of amorous Portuguese”.* Untill 1888 Brazilian intellectuals believed
that black slave constituted a barrier of possible development but left out social
consequences of abolition (what are these masses of unqualified and illiterate
slaves are going to do after abolition ?) and rarely envisaged question of agrarian
reform.> Declaration of slavery abolition changed that context significantly.
After 1888 racial thought went through considerable changes resulting not just
from new social status of black ex-slaves, absence of agrarian reform or fall of
monarchy. It resulted from weak immunity of Brazilian thought in relation to
that of Europe.® During 1890s Brazilian thought got dominated by racial question.
Attention of Brazilian intelligentsia turned from abolitionism to race and after
1888 Brazilian intellectual started thinking in terms of “racial inequality”.
European ,scientific” racial theories together with social darwinism formed
a powerful theoretical mix resulting in the conviction that coloured people were
fated to inevitable extinction. That is why dark-skinned population became - for
the first time in Brazilian intellectual history - object of detailed studies. Late
19th-century ,,scientific” wave influenced number of significant writers and sci-
entists like Euclides da Cunha, Graca Aranha, foreign minister baron Rio Branco
and others. Nina Raimundo Rodrigues, well-known expert in criminal medicine
from Bahia, studied blacks in the light of Lombrosian theory. Aspiring to elabora-
tion of a new penal code, Nina Rodrigues embarked on a new definition of penal
responsibility. Even though he differentiated various levels of miscegenation, he
viewed it always as a degenerative factor and vigorously opposed famous Sil-
vio Romero’s thesis: ,every Brazilian is mestizo, if not in his blood, then at least in
his ideas”.” Nina Rodrigues started applying Lombrosian racial theories on social

* SKIDMORE, ref. 3, p. 3.

> André Reboucas (1838-1898), a very important thinker and engineer of late Brazilian empire,
one of those rare thinkers who not only advocated abolition of slavery but agricultural reform
as well (among Brazilian 19 century liberals not really common claim). Inspired by Jeffersonian
concept of nation composed of small farmers, this black monarchist was convinced of disastrous
consequences of republican revolution (1889). In his view republican revolution was made by
new landlords who thwarted imperial agrarian democracy project. His main work Agricultu-
ra nacional (1883) did not reach any significant repercussion. For further study: REZENDE DE
CARVALHO, Maria Alice. André Reboucas: Questao de liberdade. In: BOTELHO, André - MO-
RITZ SCHWARCYZ, Lilia (orgs.). Esse Enigma Chamado Brasil, Companhia das Letras, Sao Paulo
2009, p. 46-59.

¢ Brazil was slower than other Latin American countries as far as adoption of European intellec-
tual trends is concerned. Absence of universities helped to maintain Brazil’s relative isolation.
Increase and obvious victory of liberal cosmopolitan ideology in 1880s, however, indicated that
there was a growing interest in the latest European ideas. Brazil was quite vulnerable regarding
imported European racial theories. Ironical aspect of such development is that two decades after
slavery abolition (1888) Brazil witnessed peak of racist theories production.

7 “Todo brasileiro é mestigo sendo no sangue pelo menos nas ideias” (theses from Rodrigues” work His-
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events of his time (Canudos revolt between 1896 and 1897)%, likewise Euclides da
Cunha and others believed that ,race” was a criterion opening ways to objective
»~measuring” of society.” At the turn of the century race, racial theories and the
question of miscegenation got all visible both in Brazilian official foreign policy
and literature (Graga Aranha, Lima Barreto').

It seems that as far as , racial period” in Brazilian cultural history is concerned
there is no agreement among intellectual historians. According to some (Skid-
more) ,racial phase” constituted a short period with its decline already before
the Great War. According to others (Tucci Carneiro, Lippi de Oliveira'') such
a period took much longer and decline of ,racial phase” started not until 1945.
In addition, it got enriched by the strong anti-Semitic and Aryan element. In spite
of disagreements between Brazilian intellectual historians and Skidmore'?, there
is no doubt that such an amalgam became a determinant matrix of later Freyre’s
theories as well.”® On the other hand Brazilian historians do not deny phenomena
of Brazilian nationalism and the profound need to dive into the question of na-
tional identity already before the Great War. In Brazil the strict racism had its op-
ponents and it was them who finally became dominant intellectual force.'* Their

toria de literatura brasileira, 1888). MORITZ SCHWARCZ, Lilia. ,Nina Rodrigues: um radical
do pessimismo”, in: BOTELHO - MORITZ SCHWARCZ, ref. 5, p. 99-103.

¥ Canudos revolt (Guerra de Canudos), 1896-1897 was a social-religious insurrection of rural inhabi-
tants of small interior town Canudos in the state of Bahia. The revolt was led by religious leader
Antonio Conselheiro.

° Euclides da Cunha (1866-1909). Brazilian engineer, writer and journalist, member of Brazilian
Literary Academy (Academia Brasileira de Letras). In his most famous work The Backlands (Os
sertoes, 1902) Euclides called attention to Brazilian backlands (Canudos campaign) and made
use of social darwinism. In 1920s and 1930s Euclides became a favourite referrence of Brazilian
nationalist authors (mainly because of his invoking of virtues of inland population).

10" MAROTTI, Giorgio. Black Characters in the Brazilian Novel. Los Angeles: Center for Afro-Ame-

rican Studies, University of California, 1987.

Carneiro writes about “political thought that constituted itself in doctrine of Estado Novo.

If one observes lifelong careers of those intellectuals who acted on the turn of 19th and 20th

century, then one realizes (regarding history of ideas) that many of them joined politico-cultural

project of Estado Novo or - if not - they (...) they adapted their ideas to the needs of regime.

Among them one notices two - Oliveira Viana and Alberto Torres. Many of them assumed roles

of bearers and disseminators of ideology inspired by racists theories at that time in fashion and

made use of social darwinism and arianism as an instrument of historical explanation. Since
19th century new patterns of European thought - positivism, social darwinism - got sustained
by extensive pseudo-scientific literature. (...) Rasist theories emerged as a part of such scientific

findings (...).” TUCCI CARNEIRO, Maria Luiza. O Anti-semitismo na era Vargas (1930-1945).

Fantasmas de uma geragao. Sao Paulo: Editora brasiliense, 1995. p. 83-84.

12 TUCCI CARNEIRO, ref. 11, p. 86.

1 NEEDELL, Jeffrey D. Identity, Race, Gender and Modernity in the Origins of Gilberto Freyre’s
Oeuvre. In American Historical Review, February 1995, vol. 100, no. 1, pp.51-77, note 77.

4 But these critics remained a minority before the first World War. (...) Nonetheless, they had an affect.
They were pointing the way to an escape from the straight jacket of racism. When did these critics begin
to represent more than a small minority position among Brazilian intellectuals ? I think it was during the
First World War. The shift in opinion was connected with the undermining of the liberal cosmopolitan ide-
ology which had emerged during the Late Empire. In the era of Brazilian belle époque, from 1900 to 1914,
that ideology seemed to go unchallenged. (...) At the same time, (...), some isolated critics were attacking
the dominant ideology, along with one of its principal corollaries - the theory of racial superiority. How

11
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dominance was partly due to nationalism as well. In 1920s nationalism became
natural part of different currents of Brazilian modernism including its specific
north-eastern version forged by Freyre and his followers in Recife.

It is particularly interesting that Tucci Carneiro’s profound study (dealing with
anti-semitism, racism or , yellow danger”) does not mention Freyre at all. Even
though it deals with number of authors tempted by North-American and Europe-
an racial production® or Brazilian filo-fascist groups, it leaves Freyre aside. Why?
Freyre himself exhibited number of conservative qualities already in 1930s but he
could not be considered as a racist. Possibly - as we will see further - Freyre was
dissociated from those trends in two ways: firstly as a Brazilian with Anglo-Saxon
education, Freyre exhibited a cosmopolitan and universalist streak, secondly as
a Northeasterner from planter family resisted the southeasten modernizing tide.
Freyre spent quite a big part of his life abroad, personally participated in inter-
national intellectual and political events on three continents, organized interna-
tional scientific conferences, made part of international research teams, worked
for UN and UNESCO. In this respect his personal and professional profile and
background differed significantly from that of contemporary rasist theorists and
ideologues whose careers overlaped with Brazilian Estado Novo.

Freyre’s pluri-continental identity

Gilberto Freyre was born in Apipucos, Recife, in the Brazilian northeast. Growing
up in traditional planters family, far from modernity driven urban centers of Sdo
Paulo and Rio de Janeiro, he could absorb atmosphere of then still existing colo-
nial patriarchal society. On the other hand he was educated by foreign precep-
tors, the fact that underscored his lifelong cosmopolitism and perhaps initiated
his early voyages. In 1908 Freyre entered American College of Gilreath (found
in Recife by American baptist missionaries), in 1916 read his first public lecture
Spencer and the Problem of Education in Brazil (Spencer e o problema da educagio no
Brasil) and in 1918 left for Baylor College in Waco, Texas. His stay in the USA took
place when US imperialist expansion in Latin America reached its peak and the
USA were progressively becoming dominant economic power. Texas itself was
a result of American expansionist waves in the midst of 19th century. Freyre’s
arrival took place roughly two decades after the establishment of US protectorate
in Cuba, i.e. another Anglo-Saxon outpost against Spanish/Latino culture in the
New World. Explanation of such expansionism included American contempt of
,inferiores races” of Latin America.

did the criticism grow in acceptance? In a manner that should not surprise us: anti-racism became a tenet
of the new nationalist thought.” SKIDMORE, ref. 3, p. 5.

> For example Oliveira Vianna, prominent figure of Varguist regime, author of Race and Asimila-
tion (Raga e Assimilacio, 1932). He called attention to racial amalgamation as highly problematic
for eugenic and racial selection of Arian ethnics. Oliveira Vianna observes that by virtue of
datas gathered in New London, Anglo-Saxon race possesses higher exagamous aptitude (the
highest miscibility coefficient). Jewish race Oliveira Vianna declared as , indissoluble”. TUCCI
CARNEIRGO, ref. 11, p. 102.
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In the USA Freyre was introduced to important personalities'® (his Ameri-
can professors or later mentor and Brazilian diplomat Oliveira Lima). In 1920
Freyre graduated from Baylor College and pursued his further studies in New
York."”” Having attained his Master degree Freyre left (, attracted by circles of Action
Francaise”'®) for Paris. There it was Charles Maurras, félibrige and their regional-
ism what infuenced him most.” After short stay in Heidelberg and Oxford Freyre
left for Portugal. Meeting republicans from review Seara Nova, integralists and
monarchists from Correio da Manha, he was particularly impressed by integral-
ist leader Anténio Sardinha with whom initiated short correspondence (1923-
1924). It is probable that such sympathies coming from all possible ideological
corners foretold his later pan-Portuguese reception from 1950s onwards.

Returning to Brazil (1923) Freyre embraced local regionalismo, organized re-
gionalist conferences (I Congresso Brasileiro de Regionalismo in Recife, 1926), worked
for Estacio Coimbra*, governor of Pernambuco. In his new function Freyre was
an editor of a journal A Provincia and lectured sociology at Escola Normal do Estado
de Pernambuco.

Outbreak of 1930 revolution led Freyre abroad again. But this time his steps
led first to Salazarist Portugal. In addition Freyre spent 1930-1933 period between
USA and Brazil to pursue his empirical comparison between Brazilian north-east
and Northamerican South, two societies grown out of plantation and slavery.

Freyre deprecated then widespread conception of race as a biological fatality.
On the contrary, emphasized determining force of enviroment. In this respect
Freyre resembled other Brazilian researchers of his time. In contrast to them Freyre
emphasized old - and for some outmoded - patterns of Brazilian lifestyle associ-
ated with patriarchy, plantations, slavery, miscegenation. According to some, be-
ing a cosmopolitan Freyre suffered from permanent “Proustian syndrom”.? Such
complex networks of factors made Freyre a true cosmopolitan thinker. It is highly
probable that his cosmopolitism was completed by his frequent journeys abroad

16 William Butler Yeats, ,new poets” Vachel Lindsay and Amy Lowell.

7" Franz Boas (antropology), Franklin Giddings (sociology), Edwin Seligman (economy), William
R. Shephard (Latin America history) and John Basset Moore (international law). Franz Boas,
German jew settled in the USA already in 1910s was head of Department of Anthropology at
Columbia university and it was him who became Freyre’s frequent international reference and
who taught to “take into account as fundamental a difference and social influences, cultural
heredity and enviroment”. CASTELO, Claudia. Modo portugués em estar no mundo. O luso-
tropicalismo e a ideologia nacional (1933-1961). Porto: Afrontamento, 1998. p. 20, note 17.

8 CASTELO, ref. 17, p. 22, note 24.

% Armelle Enders in chapter with symptomatic title , la plantation ou la matrice d ‘un integralisme

national” writes: , Even though our access to detailed information about young Freyre’s activities is qui-

te limited, in themes developed by him during following decades one can detect several points converging
with concepts conceived both by Maurras and his disciples.” ENDERS, Armelle. Lusotropicalisme,

théorie d exportation. Gilberto Freyre en son pays. In Lusotopie 1997, p. 201-210.

common theme of their discussions and correspondence was “peninsularismo”. CASTELO, ref.

17, p. 22.

21 Estacio Coimbra, Freyre’s brother-in-law.

2 NEEDELL, ref. 13, p. 63, note 37.
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(sometimes referred as an exile because Freyre probably viewed 1930 Revolution
as a threat) and was looking for a creative intellectual outlet.”

After a short anthropologial work in Germany Freyre decided to return to Bra-
zil (1932). Studying in archives and libraries of Rio de Janeiro, he started writing
his opus magnum Casa-grande & senzala and organized 1% Afro-Brazilian Con-
gress (1.° Congresso Afro-Brasileiro, 1934, Recife). It was for the first time when the
African contribution to national culture was openly and worldwidely appreci-
ated. Subsequently, on the third occasion ouside Brazil, Freyre formulated his
lusotropicalismo theory.

Lusotropicalismo: Hybridism as a driving force behind history

In his opus magnum Casa-grande&senzala Freyre outlined matrix of Brazilian na-
tion: plantation of Brazilian north-east and miscegenation as a result of master-
slave coexistence. According to some scholars (Armelle Enders) it was Brazilian
variation of Maurras’ integral nationalism (see note 19) whereas others (Gomes
de Almeida*) put emphasis on Freyre’s regionalistic aloofness towards modern-
izing and urbanizing southeast or on his , Proustian” searching for the lost and
idealized world of his childhood (Jeffrey Needell). All these motives could form
sort of underlying unconscious motivation, but Casa-grande&senzala offered an
original interpretation of Brazilian national identity and matrix of Portuguese
colonization process of Brazilian tropics. As we will see, further development of
his theory was to broaden this concept to worldwide Portuguese colonization.
During his third journey (1937) Freyre became cosmopolitan intellectual
and significant agent on the field of international relations but times were still not
opportune for the worldwide promotion of his ideas. 1937-1940 period Freyre
spent as a delegate, professor and visiting scholar. In 1940, back in Recife, he put
forth his lecture A Threatened culture: The Luso-Brazilian (Uma cultura ameaga-
da : a luso-brasileira) which later became keystone of his book The world createdy
by Portuguese (O mundo que o portugués criou).” Both texts are very important
for the present study because here Freyre extended what initially considered as
Portuguese colonization features in Brazil and started applying them on the Por-
tuguese colonization as a whole: ,Wherever this type of colonization reigned, racial
prejudice seemed to be insignificant. Miscegenation, psychological and social, is (...) mor-
ally active and creative.” * These theses led to later widespread fiction of an ideal of
racially mixed society of white aristocrats and black serves, a true nation of white
planters and black slaves able to assimilate all the cultures of the world. Such vi-
sion involving racial and class tolerance Freyre described in The Masters and the

» Freyre’s cosmopolitism on one hand and his adherence to colonial Brazil on the other form
a basic tension which constitutes the background of his theoretical work. See works by Pal-
lares-Burke or Jeffrey Needel.

GOMES DE ALMEIDA, José Mauricio. Regionalismo e modernismo: as duas faces da renovacao
cultural dos anos 20. In KOSMINSKY - LEPINE - PEIXOTO (org.), ref. 1, p. 315-325.

FREYRE, Gilberto. O mundo que o portugués criou. Aspectos das relacdes sociais e de cultura
do Brasil com Portugal e as coldnias portuguesas. Rio de Janeiro: José Olympio, 1940.

FREYRE, Gilberto. O mundo que o portugués criou. Lisboa: Edi¢des Livros do Brasil, 1951, p. 43.
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Slaves (Casa-grande&senzala, 1933) and later in The Mansions and Shanties (Som-
brados e mucambos, 1936). For many it is still reactionary and archaistic Utopia.
However, it is also true that many believed that Brazil lacked open segregation
(such as in the South Africa or in the South of the USA) and that Freyre’s theses
rested on accurate observations.

Gilberto Freyre’s thoughts stood for rehabilitation of Portuguese presence
in Brazil and constituted a sensitive point in official historiography of Brazilian
regime Estado Novo (1937-1945).”” Positive appreciation of Portuguese heritage
implied a break up with older analyses of Brazilian intellectuals (especially in
1920s) who attributed Brazilian backwardness and tardy modernization to Por-
tuguese colonization.” Freyre repeatedly emphasized lack of Portuguese “racial
identity” and “plasticity” in relation to other races. In his view Portuguese came
from Greeks, Carthagians, Celts, Romans, Visigoths and their “plastic character”
explained referring to their coexistence with Moors:

“Interests of reproduction supressed not just moral prejudices but also Catholic fastidi-
ousness of orthodoxy ; and in the service of such interests one can find Christianity which,
in Portugal, so many times adopted characteristics of a falic cult.” *

And Jews:

“Technicists of usury, such became Jews almost everywhere through almost biological
process of specialization that seems to sharpen their character of predator, mimicry and
constant gests of appropriation and possession, hands with clutches incapable of planting
and create (...) just able to skimp.” 3

“Plastic quality” (caracteristica plasticidade) and the indulgence with “women of
different colours” (mulheres da vdria cor) gave Portuguese extremely favourable
starting point both for colonization and survival in tropics:

“In contrast to obvious inability of northerners, it is true that Portuguese reveal so evi-
dent ability to get acclimatized in tropics. It is sure that by means of better hybridism than
other Europeans : all colonial societies of Portuguese origin are more or less hybrid.” !

¥ ENDERS, ref. 19. note 9. WILLIAMS, Daryle. Culture wars in Brazil, Durham-London: Duke
University Press, 2001, p. 227-251.

# ENDERS, ref. 19, note 10. See: SILVA DA MOTTA, M. A nagao faz 100 anos. A questdo nacional
no centendrio da Independéncia. Rio de Janeiro: FGV/CPDOC, 1992.

¥ FREYRE, Gilberto. Casa Grande & Senzala. Formacao da familia brasileira sob o regime de eco-
nomia patriarcal. Lisboa: Edi¢des Livros do Brasil, 1957, p. 242.

% FREYRE, ref. 26, pp. 226-227. Jeffrey D. Needell observes Freyre’s anti-semitism as something
generally unnoticed but still present in all his works. See , Freyre’s egregious anti-Semitism,
which goes generally unremarked”. Needell underscores various terms Freyre used to condemn
financial activity of Jews. NEEDELL, ref. 13, p. 31, note 72.

31 FREYRE, ref. 25, p. 24.
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It was that gift that predestinated Portuguese success in tropics. This quality was
to led to what Freyre called “world created by Portuguese” (being aware of Bra-
zilian Lusophobia he avoided expressions like “Portuguese world” or “Portu-
guese America” behind which the idea of Portuguese nationalism was lurking).
Freyre did not want to attribute formation process of such civilization to Portu-
guese crown, dynasties or Portuguese politics but to Portuguese Christo-Catholic
ethos. For him such Christo-Catholic ethos formed a basis of Brazilian nation.
In his view Luso-Brazilian element was predominant in Brazilian culture, formed
a basis of Brazilian identity and as such should be protected by official authori-
ties.> For Freyre Brazil is: “the most vigorous and most remarkable part of the world
created by Portuguese with the use of European and Christian elements by means of
cross-breeding and considerable mutual cultural intersections.”*

It was in 1950 when Freyre, during his trip around Portuguese empire, intro-
duced his theory of Luso-tropical civilisation:

,that sort of Lusitanian civilization which, victorious in tropics constitutes today,
(....). This expression — Luso-tropical seems to correspond with the fact that Lusitanian
expansion coming to Africa, Asia and America manifests plain inclination of Portuguese
man to both acclimatization and lasciviousness and not just interest in tropics as such.”*

There is no doubt that in times when the ,racial cross-breeding” (mistura de
ragas) was considered to be one of main causes of both physiological and cultural
degeneration (degeneracio) Freyre swam against the tide of his time.

Colonial myth: From Armindo Monteiro to Gilberto Freyre

Brazilian declaration of independence (1822) constituted a significant damage for
Portuguese empire. Nevertheless, Portuguese imperial policy managed to sail
through unquiet waters of 19th century without significant losses. Portuguese
diplomacy succeeded in international negotiations concerning its African de-
pendencies and kept small enclaves in India, China and East Timor. Tight and
vulnerable bond between metropolis and overseas territories was laid bare with
so-called Ultimatum (1890). The British royal government thwarted Portuguese
ambitions to so-called Rose map (Mapa Cor-de-Rosa)* and nationwide psycho-so-

2 Applying concept of ,culture wars” on Varguist Brazil, American historian Daryle Williams
demonstrates that Brazilian cultural-political scene is a constant battlefield of two or more cul-
tural policies whose goal is to legitimize national and international Brazilian policy. According
to Williams even Brazilian modernist movement was split into at least two camps: modernists
(inspired in Northamerican and European modernity) and conservatives (inspired by Luso-
-Catholic traditon, colonial and imperial culture). WILLIAMS, Daryle, Culture wars in Brazil.
Durham-London: Duke University Press, 2001.

3 FREYRE, ref. 29, p. 41.

¥ FREYRE, Gilberto. Um brasileiro em terras portuguesas. Introducdo a uma possivel Luso-tropi-
cologia, acompanhada de conferéncias e discursos proferidos em Portugal e em terras lusitanas
e ex-lusitanas da Asia, Africa e do Atlantico. Lisboa: Edigdes Livros do Brasil, 1954, p. 134.

% The Pink Map or the Rose-Coloured Map (Mapa Cor-de-Rosa) was a project resulting from a do-
cument from 1885 that constitutued Portuguese claim of sovereignty over a corridor between
Portuguese West (Angola) and East (Mozambique) Africa. The corridor included today’s terri-
tory of Zimbabwe and large parts of Zambia and Malawi. British government (presided by Lord
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cial shock led to the virulent criticism of ruling dynasty and monarchy. Growth of
republican opposition, assassination of royal family (1908) and fall of monarchy
(1910) followed. Portuguese overseas continued intact part of national identity,
but newly established republican regime suffered from chronic financial prob-
lems, unstable political scene and considerable part of illiterate population.

After the fall of liberal Republic (1926) and introduction of Salazarist regime,
overseas became essential part of nationalist propaganda. Alongside Salazar
himself, there was Anténio Ferro, chief figure of propaganda machine SPN (later
SNI) and Armindo Monteiro, author of regime’s foreign policy. Together with
Salazarist intelligentsia all of them contributed to the progressive formation of
Salazarist discourse.

Salazarist regime renewed traditionalist myths that were supposed to legiti-
mize its policy. As Fernando Rosas puts it, all this set of myths was to ,(...) es-
tablish a mythic idea of transpersonal and trans-class ,Portuguese essence’, that Estado
Novo reassumes when closing ,black century’ of liberalism (...)”*° Next to ,, palingenetic
myth” and , myth of new nationalism”, Rosas refers to ,imperial myth” which
was , to certain degree inherited from previous monarchist and republican traditions in
its double historical-providentialist aspect (colonization and evangelization)” .3’ Imperial
myth constituted a significant part of long-lasting national heritage, and as such
it was duly cultivated. In 1950s and 1960s it was Freyre who was supposed to
enrich in a very significant way.

Salazar’s general aim was to eradicate both republican and Pombalian (En-
lightened) tradition and to re-introduce traditionalist counter-revolutionary prin-
ciples. Colonial policy made an important part of such a change. In July 1930
- even before Estado Novo’s constitution was adopted — Salazar approved so-called
Ato Colonial, i.e. re-introduced centralized colonial administration, restricted lim-
ited colonial autonomy and instituted official term Portuguese Colonial Empire
(Império Colonial Portugués). Here Salazar clearly defined burden of white Por-
tuguese: It is an organic essence of Portuguse nation to enact a historical function of
owner and colonizer of overseas domains and to civilize indigenous populations (...)"
(2nd article of Acto Colonial).*®® Salazar’s colonial policy put an end to republican

Salisbury) in its memorandum known as Ultimatum of 1890 (January 11, 1890) forced Lisbon to
resign from such policy. Memorandum demanded withdrawal of Portuguese troops from terri-
tories in today’s Zimbabwe and other areas where Portuguese and British interests overlapped.
Ultimatum led to mutual treaty signed in Lisbon on 11 June 1891. All these events provoked
number of riots and apocalyptic sentiment among Portuguese and contributed to the overthrow
of the monarchy (1910).

% ROSAS, Fernando. O Salazarismo e o homem novo: ensaio sobre o Estado Novo e a questdo
do totalitarismo. In Andlise social, vol. 35 (157), 2001, p. 1031-1054.

7 ROSAS, ref. 36.

% Acto Colonial was a constitutional law promulgated by Decree n.° 18 570 (8/7/1930), i.e. pre-ex-
isted Estado Novo regime (introduced by constitution that came into force April 11, 1933 and
served until 1945) but later it was incorporated in it. It was elaborated by Salazar, Armindo
Monteiro and Quirino de Jesus. It introduced a new stage of Portuguese colonial administration,
or imperial, nationalist and centralized stage that was in force until 1951. Acto Colonial defined
relations between metropolis and its dependencies. It applied term Portuguese Colonial Empire
(Império Colonial Portugués) on all overseas territories (3rd article of Acto Colonial states: “The Por-
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tradition in three main aspects: administrative autonomy was substituted by cen-
tralization; opening to foreign capital was substituted by nationalization; autono-
mous development was left out in favour of imperial economic integration and
tinancial equilibrium. As far as indigenous policy is concerned, however, there
were no significant differences.

It was exactly at that time when Freyre formulated fundamental theses of his
masterpiece The Masters and the Slaves (Casa-grande&senzala, 1933). Its publica-
tion coincided with approval of Estado Novo constitution and traditionalist push
in Portuguese internal and colonial policy. First, Freyre paid attention to Brazilian
black slave, multiracial coexistence in Brazilian plantation and culture in general
(Casa-grande&senzala) but soon after his attention turned to pan-Portuguese colo-
nization project (O mundo que o portugués criou). Freyre believed and preached that
Portuguese were both biologically and culturally endowed with unparalleled gift
for racial hybridism and, by extension, specific type of colonialism. Promoted by
internationally acclaimed intellectual, such theses could not pass unnoticed in
Portuguese medias. Whereas during 1930s and 1940s Portuguese authorities ob-
served Freyre’s thoughts with reservations, in the 1950s lusotropicalismo became
essential part of official Salazarist doctrine. Post-war time seemed to be more
opportuned for Freyre. Portugal persisted in its idealized vision of pre-modern
Catholic rural Occident, but post-war world started opening itself to racial toler-
ance, multi-racial coexistence, principle of self-determination and decolonization.
Brazil enjoyed reputation of multi-racial paradise. Time proved to be more op-
portune for Freyre than for Salazar.

Freyre’s ideas were appreciated by Portuguese already in 1930s. José Osorio
de Oliveira referred to Freyre’s ,new” look at black and coloured people in 1934
in following manner: , from this new way of looking at black, as it was adopted by Bra-
zilians, results that a mysterious soul of this race has been revealing itself.” Impressed
by Freyre’s perspective Osorio recommended Portugal to ,, carefully observe Africanol-
ogy studies made in Brazil because of their already visible progress in knowledge of black s
psychology — an element of our overseas activity and an important value of our empire.”>
Adopting lusotropicalismo theory, Osoério arrived at conviction that miscegenation
constituted both cultural and racial modus operandi between Portuguese colonizer
and tribesmen. At the same time, Osorio started preaching theory of progressive
disappearance of both whites and blacks in Brazil. In his eyes Brazil was destined
to be mestizo country: ,, And this is the great work of hybridism, a true form of Por-
tuguese colonization in American territory. With some reason and (...) with sympathy
Brazilians say: ,God made the white and the black; Portuguese made mulatto’. With sym-
pathy of course because Brazilian does not despise mulatto.”*

Osorio was probably the first public promotor and supporter of Freyre’s work
in Portugal,* but he was not the only one. In the very same year Carlos Malheiro

tuguese overseas dominions are declared colonies and constutite Portuguese Colonial Empire”).

% OSORIO DE OLIVEIRA, José. O Negro. Contribuicao brasileira para o seu estudo”, In O Mundo
Portugues, vol. I, no. 4, Abr. 1934, p. 138.

# OSORIO DE OLIVEIRA, José. A mesticagem. Esboco duma opiniao favoravel. In O Mundo Por-
tugueés, vol. I, no. 11, Nov. 1934, p. 367-369.

I believe (...) I have read, in some of our chroniclers of India or in the very ,Comentarios de
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Dias published a book where one chapter is dedicated to Freyre’s work. Here,
monarchist intellectual appreciated Freyre’'s work and recommended Portuguese
intellectuals to pay attention to his ideas. Freyre’s was supposed to participate
in conservative but at the same time innovative colonial politics: , his words cor-
roborate all of what we were able of in America. Let’s use them as an impulse for labori-
ous work that awaits us in Africa, work that will save us from sterility of the century of
liberalism and individualism (...).”*

In the second part of 1930 Freyre’s reception in Portugal included both in-
tellectuals and journalists.** In 1937 Freyre participated in Portuguese Ist Con-
gress of Portuguese World Expansion History (I Congresso da Historia da Expansio
Portuguesa no Mundo) and in 1940s his ideas stimulated intellectuals of various
ideological background: ex-integralists converted to Salazarism, conservative
monarchists, progressive Catholics or oppositionist republicans. Freyre’s concept
was accepted but reading of his works was not always convergent. Many Por-
tuguese interpreted in terms of nationalism.* In addition, one should not forget
that Freyre’s work reception took place also in Africa and was appreciated especially in
Cape Verde.

It is noteworthy that Osério’s appreciation of lusotropicalismo coincided with
introduction of Portuguese constitutional law Acto Colonial accompanied by of-
ficial discourse of ,imperial mystique” (mistica imperial), whose author, Armindo
Monteiro (1896-1955), was a colonial ideologue and political figure of consid-
erable prestige. As a foreign minister (1931-1935) Monteiro adopted principles
of social darwinism, i.e. Portuguese colonial policy from 1930s onwards was in
strict contradiction to Freyre’s theses. Monteiro himself did not conceive inter-
racial relations as harmonious and fraternal. In his 1930s texts Monteiro did not
recognize African cultures as such. Paternalist way Monteiro spoke about ,his-
torical duty” (dever histérico) to conduct natives (indigenas) to Christianity, culti-
vate them through work, morals, intelectually and materially did not leave any
room for Freyre’s fraternal hybridism. Even though official discourse repeatedly
emphasized ,national unity”, Monteiro drew very clear line between , natives”
and ,,civilized” .*

Albuquerque’ that our talented governor facilitated by all possible means marriages between
Portuguese and Indian women. And Jesuit missionaries in Brazil never opposed such marriages
and fought just against (...) concubinage.” OSORIO DE OLIVEIRA, ref. 39.

2 MALHEIROS DIAS, Carlos. Gilberto Freyre. In Pensadores Brasileiros, Lisboa: Livraria Betrand

1934, p. 117.

From 1935 onwards journals like Didrio de Noticias and Boletim Geral das Colénias published

various articles where excerpts from Casa-grande&senzala were published. These excerpts are

are present also in Malheiro Dias’ studies.

4“4 CASTELO, ref. 17, p. 80.

% then dominant imperial conception was not compatible with the idea of fusion of various ele-
ments in some new Luso-tropical civilisation. Portugal was supposed to have a historical role of
giving Western values and Christianity to ,racas inferiores’ but such cultural contact was supp-
osed to take place without Portuguese being contaminated. (...) The possibility of Africa being
a place of balanced ethnical and cultural symbiosis opposed roused Lusitanian nationalism.In
the name of ,racial purity’ of Portuguese religion and culture, Brazilian experience cannot be
repeated in Portuguese colonial empire.” CASTELO, ref. 17, p. 86.
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No doubt that the very idea of lusotropicalismo, i.e. racial and cultural fusion
and cultural reciprocity, was in sharp contrast with Portuguese colonial policy
and ideology. Freyre’s Lusotropicalismo encountered many reserves among Portu-
guese public. It was especially his thesis of hybrid character of Portuguese people
(Freyre’s emphasis on Afro-Arabian substrate of Portuguese , race” and national
character)* that was sharply rejected. In contrast, Salazarist authorities under-
scored , Christian reconquest”, i.e. European essence of Portuguese identity. On
the other hand Lisbon easily accepted his thesis of special talent of Portuguse to
colonize tropics. It was Armindo Monteiro who used such an idea for elabora-
tion of his ,imperial mystique”. In his view colonization requires exactly what
Portuguese possess: “a specific talent, an intimate force (...) liking for adventure and
unknown, scorn for immediate welfare and at the same time desire to conquer fortunes
in spite of thousands of sufferings and dangers” and requires “specific kind of being
where, next to infinite tolerance and devoutness to what is inferior in people from
backlands (...).”"*

Another widely accepted idea was that of predominant Christocentric/spir-
itual character of Portuguese colonization as opposed to other European coloni-
zation projects that were ethnocentric in their nature. In his works Freyre linked
lusotropicalismo with the thesis of , Christocentric” (and not , ethnocentric”) char-
acter of Portuguese colonization. The latter thesis was not originally forged by
Freyre. It was rather a national myth legitimizing Portuguese reconquista and
overseas conquests. The myth was later incorporated into , evangelic mission”
(missdo evangelizadora) of Portuguese monarchy and church, documented in lit-
erature already in 16th century. This doctrine was frequently adopted by con-
servative political currents (legitimists, integralists, ultramontane Catholics), and
later inspired Salazar’s Estado Novo. Already in 1940 Salazar stressed ,spiritual”
character of Portuguese colonization: , having a small territory, population, strength
or material means it is not limited in its civilizing mission: people can create on its own
steering principles a universal activity (...) that illuminates the world.” ** Estado Novo
discourse made use of old national myths (nation founding, 1140; overseas dis-
coveries; independence restoration 1640), used anachronic, mythological, and
religious language aiming at self-legitimization. Lets not forget above men-
tioned set of mythic ,truths” Rosas uses to interpret Salazarist spirit (notes 36,
37). Exactly in that sense Armindo Monteiro interpreted national history in 1934:

4 “it [Portuguese race] can be explained (...) by its ethnic past or rather cultural past of an unde-
fined people somewhere between Europe and Africa”. FREYRE, ref. 25, p. 13. Freyre repeats this
thesis on numerous occasions but it is available in Portuguese intellectuals as well. Antropologist
Jorge Dias observed: “A perfect Portuguese unity results from an amalgam of various peoples:
Iberians, Celts, Romans, Teutons, Jews, Berbers and Arabs with Phoenician, Greek, Carthaginian
and Norman influences on coastal populations”. DIAS, Jorge. A expansao ultramarina portugue-
sa a luz da moderna antropologia. Lecture given November 12, 1956 and originally published in
Boletim Geral do Ultramar. CASTELO, ref. 17, p. 115.

¥ MONTEIRO, Armindo. Os portugueses na coloniza¢dao contemporanea. Lisboa: AGC, 1933, p. 6.

% OLIVEIRA SALAZAR, Anténio de. “Discurso pronunciado pelo senhor presidente do Conselho,
em 4 de Junho de 1940 no alto do Castelo de Guimaraes”, quoted by Henrique Galvao, Album
comemorativo das festas centendrias de Guimaraes, do cortejo do Mundo Portugués e da seccao
colonial do Mundo Portugués, p. 4. In CASTELO, ref. 17, p. 132.

/319/



Studia Historica Nitriensia 2014/ro¢nik 18/¢. 2

,(...) nation prefered to be sacrified in the sea to enlarge limits of faith and the EMPIRE.
During 15th and 16th century soldiers and missionaries link name of Portugal with all
the corners of the Earth and with its heroic spirit and apostolic mission which opened
a new cycle of relations and even in the ideas of nations. But in the epoch of ,timorous and
mean sadness’(...) the Christ was denied as if whatever latin nation could live without
his spirit. Instead of creative unity, miserable struggle of fractions. Instead of the very
dignity of a nation that is the third colonial power, a disgrace of a miserable way inserte
din revolutions and insurrections.”*

Spiritual mission became a robust link between Freyre’s lusotropicalismo and
Salazarist colonialism. During 1950s idea of , spiritual mission” became frequent-
ly repeated in both prominent intellectuals and Salazar.

At the same time fundamental changes were taking place in he world politicy.
Progression of anti-colonial pressures made Portuguse regime to abolish Acto Co-
lonial (1951) and to significant change of constitutional terminology (for example
term , colonia” is subsituted by more neutral , ultramar”) and promoting , Portu-
guese pluri-continental national unity” (unidade da nacdo pluricontinental portugue-
sa). Salazarism got progressively closer to the spirit of Gilbertian doctrine. It is no
coincidence that official visit of Brazilian sociologist in Portugal and its overseas
provinces started two weeks after constitutional revision (August 1951), i.e. aboli-
tion of Acto Colonial. Salazar understood Freyre’s lusotropicalismo as an effective
instrument of legitimization and started, at least outwardly, incorporate it in the
official discourse. In 1960s Salazar adopted lusotropicalism almost completely:

,Harmonic relations between races, as it was always understood by Portuguese, do not
always require just absence of discrimination, but also laws and certain social practice.
Such absence of discrimination is exactly what we call today racial coexistence (...). For
16th century Portuguese — and in this, I believe, we have always been, (...) lofty heirs of
an enviable tradition - inter-racial relations were inspired in Christian ideal of equality;
(...) our ancestors obstinately fought for true racial coexistence and even assimilation that
next to the absence of discrimination (...) expressed absence of racial feeling as well. Such
was perhaps our ambitious goal (...). One cannot deny that in some cases we have been
successful: Goa and Cape Verde are the best examples of societies where the racial factor
was and still is irrelevant.”

Such sort of discourse seems to be typical for Salazar’s speeches throughout 1950s
and 1960s. Dictator defended ideals of United Nations™ and constantly invoked
Portuguese ,natural inclination” (pendor natural) , towards other peoples, contacts
that always lacked whatever concept of superiority or racial discrimination.”>* Propor-
tions of lusotropicalist thesis in the official discourse was growing proportionally

¥ MONTEIRO, Armindo. O pensamento do ministro das Colénias. Reconstrucao do Império.
Lisboa: SPN 1934.

% OLIVEIRA SALAZAR, Anténio de. Entrevistas 1960-1966. Coimbra: Coimbra editora 1967,
p. 155-156.

°! Salazar defending ideals of UN Chart. OLIVEIRA SALAZAR, ref. 50, p. 3-4.

32 SALAZAR OLIVEIRA, ref. 50, p. 84.
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with the threat of decolonization. Salazar and his foreign minister Franco Nogue-
ira made its use especially when interviewed by foreign journalists. Salazar’s
speeches in 1960 were almost interchangeable with those of Freyre’s when saying
that Portuguese nation , was a sort of multi-racial society that, eight hundred years ago,
we constituted as a nation in the end of various invasions coming from the East, North
and South, i.e. from the very Africa.”>

Such speeches were heard after the abolishment of Acto Colonial (1951), Band-
ung conference (1955) and loss of Portuguese India (1962). At that time num-
ber of Third world’s countries reached independence.”* Portuguese foreign of-
tice adopted lusotropicalismo, disseminated it in overseas (distribution of Freyre’s
books, indoctrination of diplomats), and even scientific ,lusotropical” institu-
tions were introduced.” Salazar tried to get sympathy and support of internation
public opinion.

Both Salazar’s 1950s and 1960s speeches and Freyre’s voyages around Portu-
guese overseas territories contributed to politization of lusotropicalismo. It is worth
noting that Freyre won sympathies of both Salazarist élites and anti-Salazarist
opposition.”® All of them agreed on ,natural inclination” (pendor natural) of Por-
tuguese colonization. Freyre also allowed (and perhaps helped) lusotropicalismo
to be politicized - concept that was originally antropologico-sociological theory.
The very fact of Freyre travelling across Portuguese empire and presenting luso-
tropicalismo made him legitimizator of Estado Novo. Freyre’s travelling resulted
in two significant works: A Brazilian in Portuguese lands (Um brasileiro nas terras
portuguesas) and Adventure and Routine (Aventura e Rotina). Here Freyre nobly
misses out racism in Diamond Company of Angola (Companhia de Diamantes de
Angola) and ascribes it to aberration of ,Portuguese tradition” (desvios a tradigio
lusa) that ensues from ,, unfortunate influence” (influéncia nefasta) of Belgian Con-
go and South African Union. No doubt, here Freyre left field of science and en-
tered political engineering.””

From today’s perspective it is surprising that Freyre’s myth of luso-tropi-
cal community was received as trustworthy. As Claudia Costelo underscores,
it was invented ,with its back turned to historical facts and concrete reality.”*®
In spite of all what countered Freyre’s theoretical construct, Freyre considered his
model valid. In spite of all the texts written by Portuguese social scientists about

> Jbidem.

> Indonesia (1946), India (1947), Sri Lanka (1947), Burma (1948), Marroco, Tunisia, Sudan (1956)
etc.

in school year 1955-1956, Adriano Moreira introduced study of lusotropicalismo in the program
of his own department of overseas policy (politica ultramarina), in the second year of the course
High Overseas Studies (Altos Estudos Ultramarinos).

% It does not mean, however, that all opposition representatives agreed with Freyre’s concept (seee
Norton de Matos).

Freyre’s legitimization of Salazarism is apparent from his African diaries (Aventura e Rotina,
1953) where Freyre accused Companhia dos Diamantes de Angola’s director Ernesto de Vilhena
of a system that is not truly Portuguese (because of its racist attitudes). At the same time Freyre
declared authoritarian and racist attitudes of Portuguese company as of Belgian and South Afri-
can origin.

*# CASTELO, ref. 17, 140.
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racism in Portuguese overseas, Freyre defended its thesis of ,traditional Portu-
guese behaviour” (tradicional comportamento portugués) as multi-racial and not
ethnocentric. Freyre’s lusotropicalismo never ceased to be a fiction, myth and as-
piration. Nevertheless, it seems that such a fiction won sufficient number of sup-
porters among Salazarist élite and was efficiently used to keep Portuguese over-
seas dominion. At least till Salazar’s death in 1970.
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